_ RAIVAAJA

(THE PIONEER)

Kcsklvﬂkkona. maalisk. 26 - Wed March 26, 1997 v 'NNISH AMERICAN WEEKLY 923. vuosikcm Vol. XCIII No 12 65 cents
— Wl e s N

Clinton hyviksyi
Suomen
Nato-option

Presidentti Bill Clinton il-
moitti huippukokouksen
jalkeisessa tiedotustilaisuu-
dessa hyvidksyvansid Suo-
men Nato-option.

Clinton kertoi Suomen pre-
sidentti Martti Ahtisaaren
kertoneen hinelle, etti vaik-
ka Suomi ei olekaan pyr-
kimassa Naton jaseneksi
tdssa vailheessa, niin Suomi
haluaa sailyttaa oikeuden
tdhan mahdollisuuteen.

"Tuen tassa asiassa Suoc-
men linjaa taysin", sanoi
Clinton.

(Suomi-Seura)

Suomessa uusi
liikenneministeri

Uusimaalainen kansane-
dustaja Matti Aura (kok),
53, seuraa maaherraksi ni-
mitettyd Tuula Linnaimaa-
ta lilkkenneministerina Paa-
vo Lipposen (sd) viiden
puolueen hallituksessa.

Aura on keskuskauppaka-
marin toimitusjohtaja ja
Suomen ensimmaéinen kol-
mannen polven ministeri.
Matti Auran isa Teuvo Aura
(lib) toimi useaan otteeseen
paaministerina ja hanen
isoisdnsa Jalo Aura sosiaa-
lidemokraattisena ministeri-
na ennen sotia.

(Suomi-Seura)

Opintomatkalla Massachusettsissa

WESTMINSTER, MA - Kuopion Pelastusopiston piillystokurssi 2:n oppilaat tekivit dsket-
tiin kymmenpiiviisen opintomatkan Yhdysvaltoihin vanhemman opettajansa Antti Mehdon
johdolla. Kurssilaiset vierailivat Leominsterissd, Lunenburgissa, Westminsterissa,
Gardnerissa, Worcesterissa ja Bostonissa. Kuvassa ryhmi Westminsterin palolaitoksella.
Kuvassa mukana myds tikilidisistd jirjestelyistd vastannut Leominsterin varapalopéillikko
William Ashton (vasemmalla) sekd Westminsterin palolaitokselta pidllikké John Loiselle
(viides oik.) ja palomies Kevin Nivala (kuudes oik.). Enemmaiin opintomatkasta sivulla 5.

—

Suomen Kansallisteatteri 125-vuotias

Suomen Kansallisteatteri juhlii tdnd vuonna 125. toimivuot-
taan tyén merkeissid. Juhlavuoden ohjelmisto pyrkil toteutta-
maan sitd ideaa, jonka varaan teatteri syntyl. Suomalainen
teatteri perustettiin koko kansan teatteriksi, kaikille niille, jotka
halusivat ndhdd suomalaisen teatteriesityksen.

Teatterinjohtaja Marja-Liisa Nevala muistutti kauden avajais-
puheessaan sen olleen radikaali ja provokatoorinen teko
tilanteessa, jolloin esiintyli voimakasta vastustusta teatterin
perustamista kohtaan. Vedottiin siihen, ettei ole olemassa

suomenkielistd nidytelméikirjallisuutta, nayttelijéitd eika edes
suomenkielista yleis6a.

Vuoden 1997 ohjelmisto 'kasittdd kotimaisia klassikoita, kuten
maria Jotunin Tohvelisankarin rouvan ja syksylld ensi-iltansa
saavan Aleksis Kiven Seitsemdn veljestd. Kotimaisena uutuute-
na ohjelmistoon on tulossa Ilpo Tuomarilan Mdntyranta se oll.
Kronikka 1944-1994. Tuliko unelmista totta. Ulkomaisia klas-
sikoita on myés luvassa, kuten Strinbergin Unindytelmd ja
Brechtin-Weilin Kolmen pennin ooppera. (Suomi-Seura)
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POSTIMERKIT

AYINH-TINO DS

5. 40)

Tan4 vuonna Euroopan pos-
tihallintojen yhteisen Europa-
postimerkkisarjan aitheena
ovat tarut ja legendat. Suo-
messa julkaistiin 4. maalis-
kuuta kaksi postimerkkia,
jotka ovat Mika Launiksen
kuvitusta vanhaan saamelai-
seen kansansatuun "Tyttd jo-
ka muuttui kultaiseksi kos-
kelokst".

Kuvitettu satu
tehtiin saamelalsille

Satu kultaisesta koskelosta
kertoo myyttisistd saamelais-
hahmoista Naavisemosta ja
Luhtakasta sekd Naavisemon
kauniista tyttarestd, joka
muuttui kultaiseksi koskelok-
si. Tarina on perinteisten sa-
tujen tapaan kertomus hyvis-
td ja pahasta, valosta ja pi-
meydestéd sekd lopulta oikeu-
den voitosta. :

"Tytté joka muuttui kultai-
seksi koskeloksi" julkaistiin
Annukka ja Samuli Aikion
kertomana ja Mika Launiksen
kuvittamana 1982. Satu {l-
mestyl samanaikaisesti viidel-
14 erl saamen kielelld ja nor-
jaksi, ruotsiksi ja suomeksi.
Kirja tehtiin erityisesti saame-
laislapsia ajatellen.

Postimerkkien kuva-aiheet
kertovat Naavisemon tyttdren
lumoamisesta sekid kunin-
kaanpojan yrityksistd murtaa
taika.

P

2800 SEOMPEINLAND

Sadun kuvitus
syntyl lopputyond

Mika Launis on kuvittaja ja
graafinen suunnittelija, jonka
toitd julkaistaan nyt ensim-
maisen kerran postimerkkei-
ni. Kultaisen koskelon kuvi-
tus on hdnen esikoiskuvituk-
sensa, joka syntyl lopputyéna
Taideteollisessa korkeakou-
lussa 1980.

Mydhemmin Launis on
kuvittanut toistakymmenta
kirjaa. Lisdksi hdn on tehnyt
paljon kuvitustéitd muun
muassa Helsingin Sanomille.
Launis on palkittu monista
téistddn, viimeksi Rudolf Koi-
vu -palkinnolla, jonka hin sai
kuvittamastaan Antti Puu-
haara -kansansadusta.

Mika Launiksen ty6t on pos-
timerkeiksi toteuttanut taitei-
lija Pirkko Vahtero, joka on
piirtdnyt mydés ensipadiva-
leiman Launiksen aiheen
pohjalta.

Julkaistavien merkkien
maksuarvot ovat 3,20 ja 3,40
markkaa ja painokset nelja ja
kaksi miljoonaa markkaa.

Metsdjdniksid
Jja maksimikortti

Samanaikaisesti Europa-
merkkien kanssa julkaistiin

jatkuu sivulla 4
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Tutkija Jukka Seppinen:

"Onneksi Ahti Karjalaisesta

LXd "

ei tullut presidenttia

Ahti Karjalaisen poliittisen elimiénkerran kir-
joittanut Jukka Seppdnen arvioi, etti oli ennek-
si seki Suomelle etti Karjalaiselle itselleen, et-
tei tédstid tullut presidenttii.

Tohtoriksi Karjalais-aiheesta viitellyt Seppinen
sanoo juuri julkistetussa kirjassaan, ettd merkit
siitid, olisiko Karjalainen presidenttinid kyennyt
vastaamaan idén eli Neuvostoliiton paineisiin,
eivit olleet 1970-luvun alussa lupaavat.

Seppisen mielestd Urho Kekkosen péités jatkaa pre-
sidenttind 1973 - poikkeuslain turvin - oli Suomen edun
mukainen. Karjalainen oli tuolloin vahvin seuraajaeh-
dokas ja kivi erdfnlaista vaallkampanjaa. Vuonna 1950
kuollut Karjalainen toimi pitkdin Kekkosen ldheisimpana
tydtoverina, ensin padministerin sihteerini ja sen jdlkeen
useasti mm. ulkoministerini ja kahdesti pddministerina.

Tutkijan arvion mu-
kaan Karjalatnen olist
presidenttind mennyt
Kekkoseen verrattuna
plirun verran pldem-

Kekkoseen verrattuna.

opillisempi.

"Piirun verran syvemmiille itidn"

Seppinen sanoi kirjansa julkistamistilaisuudessa, ettd Karjalainen olisi presi-
denttind mennyt ehki "piirun verran syvenevidn ystivyyspolitilkan suuntaan"
Kekkoselle neuvostosuhteet ja luottamus olivat Seppisen
mukaan enemmaén taktinen kysymys, mutta Karjalaisen johdolla Suomi olisi ollut

Seppinen selvittdi kirjassaan Kekkosen ja Karjalaisen vilirikkoa, jonka hén ajoit-
taa juuri 1970-luvun alkuun ja aikaa, jolloin taistolaiskommunismi oli huipussaan
ja Neuvostoliitto esitti YYA-sopimuksen jatkamista kesken sen voimassaolon.

Julkistamistilaisuudessa lisni ollut valtioneuvos Johannes Virolainen ajoitti
vélirikon 1960-luvun puolelle. .
Karjalaisen nostamisen Suomen Pankin paijohtajaksi sanomalla, ettd tdmé oli hy-
v kakkosmies, joka tekee mita teetetdin, mutta el kdy ykkésmieheksi.

Pudotus johti alkoholismiin

Seppisen kirjan mukaan Karjalainen alkoholistui, koska ei kestényt pettymysti
pudottuaan merkittavista asemista.
Eldméikerta perustuu Seppisen vasta hyviksyttyyn vaitoskirjaan, jossa kasiteliadn

mdlle ystdvyyspolitii-
kan suuntaan.

Hinen mukaansa Kekkonen torjui vuonna 1967

Suomen Efta-j4isenyysneu-

votteluja 1960-luvun alus-
sa. Viitoksessdan Seppi-
nen nosti merkittaviksi
osoitukseksi Karjalaisen
neuvostosuhteista kirjeen,
jossa tdma oli vakuuttanut
Suomen antavan Eftan jase-
nendkin suosituimmusase-
g man ulkomaankaupassaan
A Neuvostoliitolle, vaikka Efta
i el tdtd hyviksynytk44n.
Karjalaisesta kirjan kirjoit-
tanut tohtori Jukka Tarkka
/ piti julkistamistilaisuudessa
¢ A Seppisen arvioita kirjeen
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Presidentti Bill Clinton ja
Vendjan presidentti Boris
Jeltsin loivat myénteista
tunnelmaa perjantain huip-
pukokoukselleen isdntéa-
maana toimineen Suomen
presidentti Martti Ahtisaa-
ren tarjoamilla illallisilla
torstaina.

Osapuolet levittivat myon-
teisid viesteja jo aiemmin
maltillisissa julkisilla lau-
sunnoilla, vaikka erimieli-
syyksien varsinkin lansilfit-
to Naton itadlaajentumisesta
todettiin olevan yha syvia.

Clinton sanoti illalla "hyvin
rohkaisevaksi" sopuisaa
lausuntoa, jossa Jeltsin tah-
densi jatkuvan yhteistyon
tarvetta saapuessaan Hel-
sinki-Vantaan lentoase-
malle.

"Luulen, ettd saamme jo-
tain aikaan", Clinton sanoi.

Kremlin tiedottajan mu-
kaan f{llallinen "sujui hy-
vassi, optimistisessa ilma-
plirissa".

"Presidentit uudistivat heti
tuttavallisen yhteytensi ja
illallisilla vitsailtiin paljon.
Huulta heitettiin myés pres-
identtien terveydesta", hna
lisasi.

Paivian mediatapahtuma
oli Clintonin saapuminen.
Hanet laskettiin erikoisko-
neestaan maankamaralle
Finnairin huoltopalvelun
auton kontissa. Clinton
joutui polvivammansa takia
myés kayttdmaan Yhdysval-
loista tuotua erikoisautoa.

Onneksi ja
terveydeksi"

Presidentti Martti Ahtisaa-
ren tarjoamalle illalliselle oli
kutsuttu mm. ulkoministeri
Madeleine Albright, suurla-
hettilas Derek Shearer, Ve-
najén ulkoministeri Jevgeni
Primakov, Venidjan suurla-
hettilds Ivan Aboimov, Ve-
nijan varapaaministeri Oleg
Davidov, Suomen paaminis-
teri Paavo Lipponen, ulko-
ministeri Tarja Halonen,
valtiovarainministeri Sauli
Niinist6, Eurooppa- ja ulko-
maankauppaministeri Ole
Norrback, kulttuuriministeri
Claes Andersson, ympaéris-
téministeri Pekka Haavisto
sekd maa- ja metsatalous-
ministeri Kalevi Heimila.

Illallisella presidentti Ah-
tisaari sanoi vierailleen toi-
vovansa, ettd Eurooppa ke-
hittyisi kylman sodan paat-
tymisen jalkeen turvalli-
suusalueeksi, jossa kukaan
el uhkaa ketaan eika ku-
kaan tunne olevansa uhat-
tuna.

Clinton ja Jetsin liennyttivat

kiistaa jo ennen neuvotteluja

Erimielisyys Naton laajentumisesta itaan
sopuisista sanoista huolimatta syva

Ahtisaari kohotti kunnia-
vierailleen maljan "Teidan,
presidentti Jeltsin, ja Tei-
déan, presidentti Clinton, on-
neksi ja terveydeksi".

Illan menu oli seuraava:
Kirkas hanhi-tattiliemi ja
porkkanapiirakat, kylma-
savulohitimbaali lehtipersil-
jakastikkeen kera, metsésie-
nilla kuorrutettu poronsatu-
la seka riistakastike ja paat-
teeksi suomalainen jalkiruo-
katarjotin.

Ulkoministerit
tapasivat

Suomen ulkoministeri Tar-

.
A
-

.
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-
L
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our roots in Finland.

ja Halonen tapasi yhdysval-
talaisen virkasisarensa Ma-
deleine Albrightin, jonka
neuvotteluasennetta Halo-
nen tyytyi kuvailemaan
"varmaksi ja paattavaisek-
si".

Halosen mukaan Suomi on
ottanut tietoisen riskin isan-
noéidessaan huippukokous-
ta, jonka lopputulos saattaa
kylmentaa Yhdysvaltain ja
Venijan suhteet.

"Jos ei ota riskejd, el voi
myoskdan paastad eteen-
pain", Halonen totesi.

Amerikkalaisen NBC-tele-
visioyhtion toimittajat olivat

kayneet Helsingissa huip-
pukokouksen edelld tutkai-
lemassa millaisessa maassa
huippukokous oikein pide-
taan.

Halonen kertoi heille an-
tamassaan haastattelussa,
etat suomalaiset ovat ylpeita
ja tyytyvaisia siita, etta
suurvaltajohtajat paattivat
tavata heildan maassa.

"Ja tietysti myos sen, ettad
olemme kiinnostuneita siita
mitd he keskustelevat, kos-
ka he puhuvat Naton laa-
jentumisesta ja muista
asioista, jotka vaikuttavat
Euroopan turvallisuuteen."

Toinen kysymys, mika

Finnair is a partner in the worldwide Delta SkyMiles™ program and smoke

amerikkalaisia kovasti kiin-
nosti oli se, ettd ministeri
Halonen sattuu olemaan
nainen. Halonen kertoo, et-
ta amerikkalaiset pitivat hy-
vin poikkeuksellisena sita,
ettd heiddn oma ulkominis-
terinsa on nainen. Heita
kuitenkin muistutettiin, etta
paitsi Suomessa, myds
Ruotsissa ja Turkissa on
naisulkoministeri. Italialla-
kin on ollut omansa. Nali-
nen ulkoministerina on kui-
tenkin yha melkoinen harvi-
naisuus.

"Ei meilld kylla pahemmin
ole jonoa naistenhuonee-
seen", Halonen kiteyttaa.

Hanta huvitti amerikka-
laisten ihmetys, miksi suo-
malaiset Aandstavat naista.
Yhtid hyvin hdnen mieles-
taan voisi kysya, miksi
ihmiset danestavat miesta.

Paitsi historialliset syyt,
myo6s naisten kaytannolli-
syys ja itsenaisyys ovat Ha-
losen mukaan syitid suoma-
laisten naisten menestymi-
seen politiikassa.

(STT, HS, Demari)

SPRING AND SUMMER IN FINLAND BEGINS HERE.

Summer in Finland begins at a summer place. We know because we never forget

So, if you're planning a trip to Finland to visit family or friends this spring or

summer, make it a trip to remember. From the moment you plan your trip, until a
reservation is made and you return home really satisfied, Finnair strives to make
| your trip to be all you want it to be.
That's why our reservationists are quick and knowledgeable, our airport staff

specially selected and trained, our onboard service award-winning and our aircraft
modern MD-11's with true, wide-body comfort.
It's also why we offer excellent connections to throughout Finland and the rest of
Scandinavia and beyond.
For information and reservations, call your professional travel agent or Finnair.

1-800-950-5000.

“QF/
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—— Riiollects ——

Frederick S. Honkala

ST. MARY'S CITY, MD -
Frederick Saul "Fred" Hon-
kala, 77, kuoll maalisk. 9,
1997 St. Mary's Nursing
Center'ssid Leonardtownissa.

Hén oli syntynyt marrask.
30, 1919 West Concord, NH:
ssa Walter ja Anna (Tolvanen)
Honkalan poikana.

Honkala oli geologi koulu-
tukseltaan ja oli suorittanut
alan tutkinnot University of
New Hampshire, University of
Missouri ja University of
Michigan yliopistoissa.

Edesmennyt oli toiminut
University of Montana-Mis-
soulan geologian laitoksen
esimiehend ja Graduate
Schoolin dekaanina; National
Science Foundationin Advan-
ced Science Education ohjel-
man johtajana; Yankton Col-
legen presidenttind; St.
Mary's Collegen opettajakun-
nan dekaanina; American
Geological Instituten toimin-
nanjohtajana; tiedeneuvonan-
tajana Montanan senaattori
John Melcherille; sekd Virgi-
nian osavaltion kaivosviras-
ton vanhempana tiedemiehe-
nid. Han oll myds littohalli-
tuksen intiaaniasioiden valio-

kunnan jisen.

Sotilasarvoltaan hin ol kap-
teenti.

Honkala oli muuttanut St.
Maryn alueelle 1972 Missou-
lasta (MO). Héan kuului Trini-
ty Episcopal seurakuntaan ja
Pi Kappa Alpha oppilaskun-
taan ja oli American Associa-
tion of Petroleum Geologists
seuran 50-vuotinen jasen.

Kaipaamaan jai puoliso Rose
Marie Fraber Honkala; kolme
lasta, Eric Ethan Honkala,
Somonauk, IL, Lisa Louise
Beverly, Manassas, VA ja Karl
Frederick Honkala, St. Mary's
City; kaksi velja, Adolf Hon-
kala, Midlothian, VA ja Rudolf
Honkala, Bethel, ME; ja nelj4
lastenlasta.

Hautajaiset pidettiin Trinity
Episcopal kirkossa. Hautaa-
minen seurakunnan hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Trinity Episcopal
Church, P.O. Box 207, St.
Mary's City, MD 20686 tai
Fred S. Honkala Fund, c/o
University of Montana Foun-
dation, P.O. Box 7129, Mis-
soula, MO 59807-7159.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT cmistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

e

May
| Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympéristolle

85 Nichols St., Norwood, MA

Puhelin: 762-1509

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

AW

|
Central Viilage, Conn. F
Tel. 203-564-2147

Eino J. Barholm

FITCHBURG, MA - Eino J.
Barholm, 82, 506 Mechanic
St., kuoli maalisk. 13, 1997
University of Massachusetts
sairaalassa Worcesterissa
auto-onnettomuudessa saa-
miinsa vammoihin. Han jai
auton alle ylittdessddn katua
kotiovensa edessid maalis-
kuun 7. paivana.

Hén oli syntynyt lokak. 22,
1914 Fitchburgissa John H.
ja Mary M. (Linde) Barholmin
poikana ja oli asunut paikka-
kunnalla koko ikdnsa. 1933
hidn sail paastétodistuksen
Fitchburg High Schoolista.

Barholm oll tydskennellyt yli
40 vuoden entisissd Crocker-
Burbank ja Weyerhauser pa-
peritehtaissa ennen kuin jai
elikkeelle 15 vuotta sitten.

Edesmennyt harrasti posti-
merkkien keriilyd ja kuului
American Philatelic Societyyn.

Kaipaamaan jii tytir Rebec-
ca Wolfgang, New Castle, PA;
vell Robert R. Barholm, Covi-
na, CA; kolme siskoa, Helen
Goguen ja Nathalie J. Bar-
holm, kumpikin Fitchburg ja
Amy Carlson, Cape Elizabeth,
ME; ja yksi lapsenlapsi.

Héinen puolisonsa Catherine

M. (Kelleher) Barholm kuoli
1993.

Nelja veljed ja kolme siskoa
oli kuollut aikaisemmin.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., toimitti hautaa-
misen St. Bernardin hautaus-
maahan.

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

Laura S. Emma

NEW IPSWICH, NH - Laura
S. (M&ki) Emma, 86, Temple
Road, kuoli maalisk. 4, 1997
kotonaan sairauden murta-
mana. Hin oli 1958 kuolleen
Philip Emman leski.

Hén ol syntynyt heinidk. 30,
1910 Milfordissa Charles ja
Annie (Oja) Maen tyttareni ja
oli asunut suurimman osan
eldméstaian New Ipswichissa.

Edesmennyt oli tybskennel-
Iyt 25 vuoden ajan tarkasta-
jana entisessa Tricnit Hosiery
Mill tehtaassa ja myéhemmin

myyjdna entisessid Tricnit
Industries Inc.:ssid. Sit4 seu-
rasi 15 vuotta entisessi Phil's
Marketissa New Ipswichissai.

Kailpaamaan jii poika Philip
A. Emma ja tytir Norma L.
Spiker, kumpikin New Ips-
wich; kuusi lastenlasta; yh-
deksén lastenlasten lasta; yk-
si lapsenlapsen lapsenlapsi;
vell Erving Nelson, Andover;
sekd sisarusten lapsia.

Hautaaminen Central hau-
tausmaahan myShempé4na
ajankohtana.

Ester Kleimola

VALHALLA, NY - Ester
(Mékinen) Kleimola, 96, kuoli
maalisk. 11, 1997 Westches-
ter County Medical Cen-
ter'ssa.

Hin oll syntynyt maalisk. 9,
1901 Suomessa Nikolai ja
Sannakaisa (Saha) Mikisen
tyttdarena.

Yhdysvaltoithin hidn saapui
1923, asettuen ensin Fitch-
burgiin (MA) ennen kuin
muutti miehensa kanssa Mic-
higaniin. H&n palasi Fitch-
burgiin 1944 asuen paikka-
kunnalla monia vuosia en-
nen kuin muutti Hawthor-
neen ja viisi vuotta sitten Val-
hallaan.

Fitchburgissa asuessaan

Naton kone

Naton Awacs-tyyppinen joh-
tamis- ja valvontakone vie-
railee Suomessa 20. elokuuta.
Vierailu on osa liiton rauhan-
kumppanuusohjelmaa. Kone
kdy my6és muun muassa
Ruotsissa ja Virossa.

Vierailu ei jaa vain kayn-
niksi, sillad isdntien edustajat

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

edesmennyt oli tyéskennellyt
kodinhoitajana. Han kuului
Fitchburgin Suomalaiseen
Kultaisen Idn Kerhoon, ja
harrasti virkkaamista ja puu-
tarhanhoitoa.

Kalpaamaan jai tytdr Ethel
Anttila, Hawthorne; sisko Lil-
ja Pernaa Suomessa; kaksi
lastenlasta; kolme lastenlas-
ten lasta; ja sisarusten lapsia
Sucmessa.

Puoliso Anton Kleimola kuoli
194€. Kaksi veljed ja kaksi
siskoa oli myds kuollut aikai-
semmin.

Hautaaminen Forest Hill
hautausmaahan Fitchburgis-
sa.

vierailulle

paidsevit tutustumaan ko-
neen laitteestoon ja lyhyeelle
lennolle.

Awacs-koneita kidytetdin
operaatioalueen valvonnassa
ja johtamisen tukena, eika
niissi ole aseistusta.

Suomalaiset ovat kiinnostu-
neita koneista, koska ilmasta
tapahtuvan valvonnan ja joh-
tamisen merkitys on tullut
yhi tirkeidmmaéksi rauhan-
turvaamisessa.

(Demart)

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Bosk
Funeral Home

835 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.

Donald G. Dufault
Registered Directors

John A. Bosk, Jr.

* BANK TRUSTS

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢« ATA INSURANCE

nBtbr INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

S awyer- Tller- T ascrarells

Rtchburg

Henry J. Masclarelll
Howard J. Miller

Massochusetts

Funeral
Trugt*

AN

Funeral Homes, Incorporated

129 Elm Street » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave

Westminster
Directars:

John F. Masclarelll

508-345-6778
Fax 50&345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton

Wamacharns P ol O 4 Asas o TI";SBEH T

Lunenburg

Michael D Masclarelll

Ina A. Davidson-Carey

©

POSTIMERKIT . . .
jatkoa sivulta 2

2,80 markan arvoinen, taiteli-
ja Pirkko Juvonen-Valtosen
suunnittelema postimerkki,
Joka esittda kahta metsidja-
nista.

Paisidisaiheisissa merkeissi
talviasuiset janikset on si-
joitettu lumiseen maisemaan.
Talvella metsédjdnis on kor-
viensa mustia kérkid lukuun-
ottamatta tdysin valkoinen.
Kesilld se on harmaanrus-
kea.

Janismerkkid on painettu
kolme miljoonaa kappaletta.
Myds ensipaivikuori ja -leima
ovat Juvonen-Valtosen suun-
nittelemia, samoin maksimi-
kortti, jonka Maksimifilate-
listit-yhdistys on valmistut-
tanut.

Korttiin kédytettdvd ensipii-
vidleima esittda janiksen jal-
kea.
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Maaliskuussa
sataa lapsia

Helsingin Sanomissa olleen
kirjoituksen mukaan tilastot
osoittavat, ettd maaliskuun
kahden viimeisen ja huhti-
kuun kahden ensimmaéiisen
vilkon aikana syntyy eniten
suomalaisia. Tilanne on ollut
sama vuosikymmenien ajan,
Ja syyna pidetdidn keskikesan
valofsia oita . . .

Seurakuntien uutisia

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
td44n joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Huhtikuun hengelliset tilai-
suudet pidetddn 13. ja 27.
péivina klo 2 i.p. Elm St. La-
hetyskirkossa. Mukana pas-
tori Mikko Tervo. Tervetuloa!

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdi 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jirjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivilla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kiirastorstaina, maalisk. 27.
p:né klo 6:30 {ll. englannin-
kielinen jumalanpalvelus.

Pitk&dnidperjantaina, 28. p:na
englanninkielinen erikoisju-
malanpalvelus klo 7:30 {ll.

Paisidisena, 30. p:na suo-
menkielinen jumalanpalvelus
klo 8:15 aam. Englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
10:30. Kahvitarjoilu niiden
vilissd. EI pyhdkoulua.

New Ipswich, NH

Apostolic Lutheran kirkko,
117 Goen Road, jérjestda eri-
tyiset piaisidisajan jumalan.
palvelukset palmusunnun-
tain ja paidsidissunnuntain
véliseni aikana.

Vierailevina puhujina toimi-
vat Erling Wallivaara Ruotsis-
ta ja David Lappi Michiga-
nista.

Aikataulu on seuraava:

Keskivilkkona 26. paivani
klo 7:30 illalla (Ashburnham,
MA).

Torstaina, 27. piiviani klo
7:00 illalla.

Pitkdndperjantaina, 28 p.,
klo 2:00 ip. ja 7:00 illalla.

Paisidissunnuntaina, 30 p.,
klo 10:30 aam., 2:30 ip. ja
6:00 illalla.

WESTMINSTER, MA -~ Suu-
rin ylldtys Kuopion Pelastus-
opiston paillystokurssi 2:n
opplillaille heiddn Massachu-
settsiin tekemailldan opinto-
ja tutustumismatkalla ol ti-
kaldisten palolaitosten mie-
histéjen vahvuus.

"Miehisté4 on tdilla kolme
kertaa enemmin kuin Suo-
messa", kerrottiin reportteril-
le ryhmén vieraillessa West-
minsterissd, missi heille esi-
teltiin palolaitoksen pelastus-
toimia.

Opiston vanhempi opettaja
Antti Mehto kertoi kurssilais-
ten opinto-ohjelmaan varatun
vilkko opiskeluaikaa ulko-
mailla. Oppllaat saava itse
laatia matkakohteensa ja
ohjelmansa, miki vaatii kou-
lun hyvédksymisen.

Tarkoituksena on tutustutta
kurssilaiset pelastustoimin-
taan muissa maissa, jotta he
saisivat virikkeitd kotiin vie-
tavédksi. Yksitylskohtia sitten
koetetaan hyddynt44i koti-
maassa.

Matkaan liittyvit kustan-
nukset kurssilaisten tulee
kuitenkin maksaa itse. T#ail-
14 maaliskuun 14. - 22. piivi-
na vierailleet 15 oppilasta oli-
vat kartuttaneet matkakas-
saansa vaativaa ammattiaan
koskevan lehtisen ilmoitustu-
loilla.

Takaldaisend yhteyshenkils-
néa kurssilaisilla oli Leomins-
terin varapalopaallikké Wil-
liam Ashton, joka oli Kannuk-
sessa syntyneen vaimonsa
Sirkun avulla tutustunut sa-
malta paikkakunnalta kotoi-
sin olevaan kurssinvanhim-
paan Esko Jokisaareen.

Ashtonin avulla oli laadittu
ohjelma, mihin kuului tutus-

Westminsterin palopddllikké John Lolselle (vas.) vastaanottamassa kurssilaisten kirjalahjan
Anttli Mehdolta, opiston vanhemmalta opettajalta.

Virikkeet pelastusopistolaisten

opintomatkan tuliaisina

tumiskdyntejd Leominsterin, Vuoden 1996 tammikuussa neet kurssilaiset olivat i4lt44n
Lunenburgin, Westminsterin p&allystéopiskelunsa aloitta- Jatkuu sivulla 16

ja Gardnerin palolaitoksille.
Kurssilaiset tutustuivat myds
palohilyttimid valmistavan |
Simplexin tehtaaseen.

Taalta matka jatkui Bosto-
niin, missi ohjelmassa oli
kaynti Massachusettsin osa-
valtion palomiesakatemiaan,
vierailu Bostonin palolaitok-
seen seka valtakunnalliseen
paloturvayhdistykseen.

Alkaa jidi myds jdidkiekko-
ottelulle ja Bostonin turisti-
ndhtavyyksien katselmuksel-
le ennen kotimaahan palaa-
mista.

Tdkdldisend yhteyshenkildnd toimi Leominsterin varapalopddl-
likkd Willlam Ashton (takana kesk.) .

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 « 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI

525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(508) 345-1011 = 1-800-345-SAVE

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INC

Tiydellinen vakuutuspalvelu
KIINTEISTO - IRTAIMISTO

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
maalisk. 29. p:nid
klo 8 - 12 ydlla

D. Wells Duo

Ssoittaa

Kaikki tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA
Jarjestaimme matkoja
Floridaan ja . 3;":;:':::’““3;‘

Suomeéen ja
minne tahansa maailmassa

SUOMEA PUHUVIA VIRKAILWOITA

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

 HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

Vilitetdan myos kiinteistodja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI

-

AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Westminster, MA Our service area is from North Rutland to Orange

Puhelin 874-2921

s
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Monipuolinen 50-vuotisviikko

ANJA LAURILA
HYPOLUXO, FL

Amerikan suomalainen Tu-
ristiklubi Lantanassa juhli
50-vuotista taivaltaan Suomi
Talolla monin tavoin.

Juhlaviikon avajaistanssit 8.
maaliskuuta vetivit salin tay-
teen viked. Suomesta vierai-
leva Svengarit-orkesteri taka-
si reippaan tahdin. Juhla-
vilkon sunnuntai oli omistet-
tu Floridan Karjalaiset-seu-
ran talvisodan paattymisen
muistojuhlalle, jonka jidlkeen
Karjalaiset tarjosivat hienot
juhlakahviaiset.

Maanantaina 10. pv oli Suo-
mi Talon huvitoimikunnan
jarjestiama erikoinen ilta.
Paljon Suomi Talolla toimiva
herrasmies Martti Pitkdnen
selosti aluksi Turistiklubilla
esitettyjen naytelmien histo-
riaa ja vilhdetoimintaa van-
holilta ajoilta.

Asusteet entisista naytelmis-
td salin nayttadmolle oli ais-
tikkaasti sommitellut Lea Pit-
kdnen. T&illa vieraileva lau-
suntataiteilija Eva Paski esitti
vanhaa suomalaista huumo-
ria, jossa hidn kuvasi mm.
pyykkdrimummon todellista
elamai. Paskin lausunta teki
tadlla todelliseksi monta tut-
tua elamidnkokemusta koti
Suomesta.

Téalla suomalaisalueella pal-
jon niytelmia tuottanutta Ari
Lainetta ja edesmennytti
Frank Lampea muisteltiin
ldimpimin sanoin. Niytelmis-
sé olleita henkiloitd esiteltiin
hauskoin pikkukohtauksin,

Saaryn nssln Ystdvdtr.

Suomi Talolla

Suomt Talon phheenjohtaja Kalle Ntkula (kesk) ympdrilladn kelttidn ahkeria emdntid, jotka mdoét;

vat pdlvdliisen ja mahtavan juhlakakun.

joista povariakka oli erittdin
luonnollinen ja niin olivat
muutkin osissa olleet.

Juhlaviikko jatkui Saarijér-
ven Kansantanssin Ystivien
esitykselldi. Ryhmén tytoét ja
pojat osoittautuivat myds hy-
viksi nayttelijoiksi, silld he
esittiviat perinnendytelmin
"Elam&i maalaismaisemissa"
molemmilla seuraintaloilla
taalla. Anttilan torpassa ta-
pahtui paljon ja vauhdikkaas-
ti. Niytelma oli suuren ylei-
sdn mielestd yksi parhaita
tadlla esitetylsta pitkiin aikoi-
hin.

Hartaat vanhanaikaiset

y.

tanssit olivat mieluista ja rau-
hoittavaa katseltavaa. Niissa
oli arvokkuutta ja samalla ke-
vaista raikkautta. Tulipa
mieleen kuinka paljon kau-
niimpia vanhanaikaiset tans-
sit ovat nykyajan meteldéivin
menon rinnalla.

Vantaan Laulu ja sen se-
niorikuoro Oltermannit toivat
nautintorikasta vilhdetta juh-
livalle seuralle monena iltana.

Juhlasalissa nautittiin pito-
paivillinen, jonka valmistivat
talon omat emdnnet. Sen
kruunasi valtava sinivalkoi-
nen 50-vuotiskakku kahvi-
aisineen.

7

Kuva: Anja Laurila

Padjuhlaa vietettiin sunnun-
taina 16. maaliskuuta, jolloin
juhlasall tédyttyl yleisdstd &a-
ridin myoten. Ulkona liehui-
vat tervetuliaisiksi Suomen ja
Amerikan liput juhlan kunni-
aksi.

T44lla vierailevat soittajat ja
tanhuujat olivat mukana oh-
jelmanumeroissa. Osmo Ka-
nerva toimi miellyttivdna
juontajana ja seuran puheen-
johtaja Kalle Nikula lausui
tervehdyssanat.

Lihetysténeuvos Aapo P6lho
Washingtonista piti juhla-
puheen, jossa hin kéasitteli
mm. Suomen siirtolaisten ja

Kuvit: Olavi Lahtela

Yhdysvaltain ja Suomen suh-
teita sekid eroja nyky Suomen
ja 50 vuoden takaisen Suo-
men valilld. Hin mainitsi
mm., ettd Turistiklubi on el4-
nyt Suomen nousun kauden
ja USA on ollut Suomea tuke-
massa monin tavoin.

"Perusarvoissa on Suomella
ja Yhdysvalloilla paljon yh-
teista", lopetti ldhetysténeu-
vos Polho.

Eino Grén lauloi Poku Tark-
kosen taitavan sidestyksen
kera ja lausuntataiteilija Eva
Paski esitti kansanrunoutta.

Kalle Nikula esitteli seuran
nykyisen johtokunnan. Mu-
siikkineuvos Toivo Korhosen
johtama Oltermannit-kuoro
lauloi kolme laulua ja kau-
niisti sointuvat esitykset
padttylvit juhlalliseen Finlan-
dia hymniin.

Suomi Talon oman uuden
lipun vihkimisen toimitti pas-
tori Wilbert Térmal4, ja valko-
sini-vihred, mantsilildisen
Heikki Sundellin suunnittele-
ma lippu asetettiin kunnia-
paikalle.

Seuran puheenjohtaja Kalle
Nikula mainitsi kiitollisena,
ettd suomalainen kallis pe-
rinne ei saa tiltd alueelta
viel4 pitkdian sammua.

Seurojen tervehdykset aloitti
Sakari Linna, joka yhdessi
Mauno Laurilan kanssa luo-
vutti puheenjohtajalle Linnan
hyviantekeviisyysjuhlien Suo-
mi Talon osan $3166.03.
Suomi Talolla ja sen ulkop-
uolella toimivat suomalaiset
seurat ja kirkot toivat onnit-
telunsa, mukaanlukien kana-
dalaiset seurat, jotka ovat
Suomi Talon ystavia.

Huomattavia lahjoituksia ra-
kennusrahastoon tuli mm.
Thor ja Saimie Séderholmilta
Jja Floridan Karjalaseuralta.

Saarijarven Tanhuujat esit-
tivit lopuksi reippaita kan-
santanhuja. Finnairin edes-
takaisen Suomi matkan voitti
entinen Suomi Talon talon-
mies Yrj6 Keskitalo ja muita

arpavoittoja sailvat paikalliset
asukkaat Eino Nepponen,
Almo Travel, John Kemppi ja
Ingrid Olsen.

Suomi Talon 50-vuotisjuhlat
toivat esille uutta yhteistyo-
henkeéd alueellamme ja seu-
ran johtohenkiléiden tyota
helpottavat merkittavit lah-
joitukset, jotka kartuttavat
rakennusrahastoa. Pian on
velka maksettu ja sitten pads-
tdan "seilaamaan selvilld ve-
silld" kauas tulevaisuuteen.
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From the desk of Stig Higgblom:

(David Bradley 1.) Lopulta
léysin tdmén miehen. Hén
on ollut julkisuudelta piilos-
sa pitkédn, varsinkin suoma-
laisittain katsoen, koska on
kulunut jo 32 vuotta siit4,
kun hin kirjoitti kirjan Suo-
mesta.

Kirja {lmestyl Amerikassa
1965 ja Suomessa 1966 ni-
mellda "Leijona ruusujen
keskelld". Welilin & Go66s
julkaisi kirjan, jota myytiin
hyvin, mutta jota Suomessa
el edes arvosteltu lukijoille
paivalehdissa.

Koska David on niin mo-
nen alan erikoistuntija,
my6s Suomen ja talvisodan,
jota han nuorena sotakir-
jeenvaihtajana selosti mo-
nelle USA:n lehdelle, on
minulta RAIVAAJAan tulos-
sa useampia kirjoituksia,
joista tdma on ykkoénen.
Numeroin ne tilla tavalla, ja
niita virtaa joukkoon mui-
den aiheiden ohella silloin
talloin.

Helmikuun 22. paivana
1915 Chicagossa syntynyt
David asuu Brooklinin kau-
pungissa Mainessid, missa
héanelld on 60-luvun alusta

ollut kesadinen tukikohta.
Nykyisin hin on siella talvi-
sinkin.

Ajoin paikalle, lahes 300
mailia Bostonista, alle kuu-
den tunnin vain pari kertaa
eksyen.

Ollessaan yhdistetyn hiih-
taja ja ylioppilas, ja Suomen
talvisotaan ldahtiessaan talla
24-vuotiaalla Dartmouthin
opiskelijalla ja USA:n 1938
yhdistetyn hithdon mestaril-
la oli mittaa 6 jalkaa, nykyi-
sin hieman vihemman.

Héanen kirjansa Suomesta
vetosi minuun. Sain sen
kateeni vasta syksylla 1966.
Haneen henkilokohtaisesti
tutustuminen teki viela si-
tikin suuremman vaikutuk-
sen.

1946 tuli Davidilta kirja
"No Place to Hide", kirja jota
on kaidnnetty usealle kielel-
le ja sota uusittiin 1984,
koska tarvetta nayttaa ole-
van.

Kirja kddnnettiin monelle
kielelle, myytiin hyvin Japa-
nissa, Saksassa ja Norjassa-
kin, mutta siti el koskaan -
ainakaan toistaiseksi - ole
kdannetty suomen kielelle.

Mutta aikaa on, pitéisi ol-
la.

Senaattori Alan Cranston
Kaliforniasta sanoo tisti
uusistusta versiosta:

"His warning (David Brad-
ley's) of the universial dan-
ger of radiation is even more
compelling than when it was
first published. Now updat-
ed, the book's final message
is urgently clear: we must
halt our mindless race
towards a nuclear holocaust
in which we all may perish."”

Ville Zilliacus johti lehti-
miesryhmaa, joka talviso-
dan paatyttya 1940 maalis-
kuussa linja-autolla ajoi ra-
jaa myoten Lilnahamariin
Lapissa, viela silloin Suo-
meen kuuluva jaaton poh-
joissatama. David Bradley
oli tdlla matkalla mukana.

"Sota oli paattynyt, mutta
elviat sodan aiheuttamat
karsimykset", David tahden-
taa.

Mies on enemmaén runoilija
kuin reportteri. Héan kirjoit-
ti reissulla niakemyksiinsa
perustuvan runosarjan,
jonka Suomen Kuvalehtl jul-
kaisi (sivulla 412) Otto Var-
hian kddntdméana. Tama oli
huhtikuuta 1940. Koko si-
vun otsikko sanoi: "Vaellus
auringonlaskun maahan".

David Bradley tdhdentia:

"Olen elianyt vaiherikkaan
elamén ja olen kohdannut
monenlaisia mullistuksia.
Suurempaa ihmettad kuin
se, ettd Suomi selvisi talvi-
sodasta 1939-1940, en voi
kuvitella,"

Kuinka se oli mahdollista?
"Vaikea sanoa. Rakastan

tatd maata ja ihailen suo-

malaisten sotureiden pa-
noksia tassa sodassa. Silti
lienee niin, ettd Manner-
heimin ylivoimaiset lahjat
diplomatian alalla pelastivat
Suomen.

David Bradley Raivaajalle:
Mannerheim

pelasti Suomen

David Bradley ndyttdd kirjaansa "Leijona ruusujen ke

ljalla on.

) !

<

. | X

skelld", atnut kappale, mikd tdlld kirjat-

Kuva: Stig Haggblom

"Leljona ruusujen keskelld" oli David Bradleyn kirja, joka llmestyt USA:ssa englanntksi vuon-
na 1965 ja vuotta myéhemmin Suomessa suomen kielelld. USA:ssa kirja herdtti huomiota,
mutta myyntt jét vdhdlsekst. Suomessa taas myyntt ment hyvin, vaikka kirjaa et markkinol-
tu etkd edes lehtien kirjallisuusosastoissa arvosteltu. RAIVAAJAn Stig Hdggblom, kdvl tapaa-
massa David Bradley'd Brooklin-kaupungissa Mainessa. Keskustelut olivat sen laatuisia,
ettd kirjoituksia on odotettavissa useampia. Suomen kannalta David Bradley on tarked

henkils.

Kuva: Sally Smart

Terveisia Lepokodiltal

Kiitos St. Andrews kirkolle
sunnuntaisesta jumalanpal-
veluksesta ja lepokotilaisten
viikon starttaamisesta.

Maanantaina laitoimme
taasen topposella koreasti
herrojen Ahokkaan ja Kop-
peroisen soiton tahtiin. Ol
mukava katsella tanssijoita,
sillda mina myés kuulun
kaartiin puujalkaiset, jos et-
sitddn tangon taitajia. Vai
olikohan kaartin nimi puu-
paiset?

Amerikan Suomalainen Lepokoti

1800 South Drive, Lake Worth, Florida

Talla viikolla meita kavi
katsomassa suuri joukko
nuoria tyttéja, jotka kutsui-
vat itseddn nimella Philo-
meela. Tyt6t lauloivat, tans-
sivat ja soittivat iloksemme
niin, etta koko iltapéiva tun-
tui aivan kuin kirkastuvan.
Kiitos!

Pastori Tormala piti meille

keskiviikkona hartaustilai-
suuden, jossa Sylvia Séder-
strom sdesti virret. Kiitos
teille molemmaille jélleen
kerran.

Torstaista huolehtivat Leo
Jaakkola ja Charlie. Henri
Forster seka Janet Kivi
saestiviat Lepokodin kuoroa,
molykodria perjantaina, ta-

mén kuukauden syntyméapéi-
vasankareiden juhiassa.

Kaunis kiitos Floridan Kar-
jalaisille kevitterveisista.
Kylld se mansikkakakku
vaan ilahdutti Lepokodin
karjalaisten sydamia ja ma-
kunystyroitd, kuin myés
monen muun.

Pian on paasiidinen. Kevit

hiipii nurkkiin pikkuhiljaa.
Minunkin héyhtépéinen "ys-
tavani", herra Tikka, on taas
jokakeviaiseen tapaansa al-
kanut lempeésti nakutelleen
herattda minut kello kuusi
joka ikinen aamu. Hén néaet
itsepaisesti luulee tekevansa
pesan kotimme pérekattoon.
Taitaa olla suomensukui-
nen, kun el tunnu antavan
periksi millédn . . .
Hyvaa aurinkoisen viitkon
jatkoa kaikille,
ANU
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Destructive Forces

continued from last week
CHAPTER TWENTY ONE

Janne gives his views on obe-
dience to the law, and makes
ready to leave this world. His
saintly wife suffers a terrible cri-
sis of conscience.

They had made it through to
April. The sun poured its de-
lightful warmth onto the stiff
back of the cruel winter, which
began humbly to bow and melt.
The snow banks sank and disin-
tegrated from day to day. To the
people it seemed that the air
breathed its springtime sweet-
ness more expansively than ever
before. New hope for life awoke.
Nature’s smile was like bread.

Gronberg had heard of Janne
Hautala’s illness on his return,
but his official duties and chores
kept him from visiting his old
friend. One day, however, he
took it upon himself to do so. He
was shocked to see how dry and
withered the recently powerful
man had become. His face wore
the look of death, and the sheriff
made some comment on his ap-
pearance.

“You don’t exactly look
stronger yourself,” smiled Janne.
To tell the truth, Gronberg too
was still weak compared to what
he had been.

On this day, Janne was better
than usual. He was delighted that
Gronberg had “condescended” to
visit him. They chatted of one
thing and another. Gronberg told
him how incompetently Stenfors
had done his duty. Official re-
cords were totally disorganized,
and many petty robberies had
been committed lately without
Stenfors’ lifting a finger. But
Gronberg had been astonished to
discover that the cash was short
only some ten markkas or so. On
his part Janne told him about
Stenfors’ and Kalenius’ drink-
ing, which had undoubtedly left
them little time for anything else.

“The way things are, Sheriff,”
Janne went on. “Anyone who
wants people to obey the law and
preserve order has to be a decent
man himself. When sheriffs
drink and carouse and break the
law, how can they dare punish
others for such offenses?

“For generations we’ve had
unfit sheriffs here, who have set

translated by Richard Impola

a bad example for people. Is it
any wonder that morals have
gone to ruin? During my time
you’ve been the only sheriff who
has had a proper hold on things.
I’m not saying it to praise you
but because it’s the truth.”

Gronberg put no great stock
in praise, but when it came from
a man whose animosity toward
officials was known throughout
the province, it warmed his
heart.

“I’m likely to die soon,” said
Janne, his voice trembling, “and
I thought I should set my affairs
in order before I go. They’ve
gotten a little mixed up these last
few years.” The sick man wiped
the sweat from his brow with his
sleeve. “I’ve been meaning to
give this farm to my son Matti. I
thought I would hold on to it
myself for a year or two hoping
to reduce the debt I've gone into
lately, but the Almighty seems to
have decided otherwise. After
these last years there isn’t much
left here to inherit, so...”

Here the old man’s voice
broke, and he quickly wiped the
tears from his eyes with the back
of his hand. Gronberg was
respectfully silent.

“The other day Juho Ranta-
niemi died in our soup kitchen,”
the invalid continued after the
pause.

“Juho Rantaniemi?” said
Gronberg, astonished.

“Yes. Four years ago he was a
debt-free man. By backing loans,
he lost everything — like so
many others. We were of the
same age. When Juho came to
ask for food, we wept together. I
never saw a man eat pine-bark
bread as eagerly as he did. The
poor man must have gone with-
out food for many days, strug-
gling with his sense of honor...”

Gronberg'’s eye fell on a piece
of black pine bread that lay on
the table and he said wondering-
ly:

“Do you eat this too?”

“I do. Up until the time that
Juho came here, we ate a little
better, but then we began to bake
the same kind of bread for our-
selves as for the poor. My con-
science would not let me eat
anything better, and to tell the
truth, we didn’t have the means
to. I didn’t want to go very much
into debt for food, because I
didn’t know who would pay for
it in the end.”

by Santeri Alkio

Moved, Gronberg was on the
verge of asking if he could not
send a rack of flour, but re-
strained the impulse for fear of
offending Janne. The latter con-
tinued his account:

“I’m living at the mercy of
others now, who are not pressing
me for payment partly out of
friendship and partly because
they know that my son Matti will
get the farm and will be able to
pay the debts because he is mar-
rying a rich wife.” He smiled bit-
terly. “And now I will ask you to
be so good as to come here some
day and draw up the agreement
between us.”

Gronberg promised to do so.
When he finally left, Janne felt
extraordinarily relieved, since he
had settled the matter of leaving
the farm to his son. Giving up its
ownership was a kind of sacri-
fice to a man of his nature.

Janne’s wife met the sheriff in
the porch and said, in tears, that
even in his illness, her husband
would not agree to eat unadulter-
ated bread. The other day she
had baked five loaves of sour rye
bread especially for him, but he
had refused to touch it. Now she
begged the sheriff to speak to her
husband, for he would listen to
no one else.

Grénberg went back and ex-
plained to Hautala that it was
narrow-minded stubbornness to
refuse to eat pure bread simply
because there was none to be had
in the soup kitchen. But Janne
was adamant. Half mockingly he
explained that Mikko Siikalahti
had long kept alive the rumor
that they were eating bread bak-
ed from parish flour “...although
it’s doubtful that my wife would
steal even if we were hungry.”
Now that they were eating the
same kind of bread as in the
soup kitchen, Mikko had little
cause to say that.

The sheriff left the house with
a heavy mind. In the yard a few
of the ill were staggering around
like shadows; everyone he met
on the way home had marks of
deprivation impressed on his
face in one way or other.

When he reached home and
sat down to his well-prepared
dinner, the food no longer tasted
good. Every tasty bite seemed to
have been stolen or obtained ille-
gally.

He began to understand Janne

Hautala, but the understanding
caused him great pain. He him-
self could not placate his con-
science in the same way as Janne
Hautala, for pine bread would
have meant sure death to him,
and he did not want to die yet.
The maid had to clear away
most of the food untouched
when he returned to his room
looking sick and depressed.

* * *

When Hautala spoke the
words, “...though it’s doubtful
that my wife would steal even if
we were hungry,” his wife’s
heart began to beat violently.
She fled to the loft where she
sank to her knees and poured out
a disjointed prayer. With a bro-
ken heart she confessed to God
that she had taken the flour for
those five loaves of rye from the
parish flour barrel since she her-
self had so little. She had
planned to pay it back soon, but
now she felt so strangely weak
that she was afraid she would die
before she could. Spasms of pain
shot through her heart and head
as if death’s convulsive hand
were gripping them. Was she
now to go before Almighty God
as a thief...She had never before
thought of the matter in that
light, for she had been so sure of
paying back the flour. Why it
now seemed so impossible she
herself did not understand, and a
wave of pain rolled over her and
blinded her.

“Thief,” she said aloud, star-
ing with dull, lifeless eyes into a
dark corner. From time to time
she pressed her hands to her
heart as if trying to expel an ago-
nizing pain from it. But that
occurred almost instinctively,
unconsciously; she no longer
seemed to be feeling the suffer-
ing in her soul.

For many days now her
thoughts had focused obsessive-
ly on the flour barrel, in which
the scant supply dwindled and
was approaching its end, al-
though she tried to use it more
sparingly every day. She as-
sumed that her husband did not
know they were running out, nor
did she want to trouble the dying
man with such worldly cares, for
it would cause him grief and
concern. She saw the hired boys
and maids becoming gloomier

day by day and understood that,
silently and uncomplainingly,
they were suffering the pangs of
hunger.

It was months before new
food would be available.

She no longer prayed, her lips
had ceased to move. Hands
clasped in her lap she sat on a
bundle of clothes, thoughts
apparently at a standstill, staring
fixedly into the dark corner.
How deeply sunken her cheeks
were, how yellow!

Someone was mounting the
steps. The woman heard the
sound, but it did not penetrate
her consciousness. And although
her eyes were open, she did not
seem at first seem to see Matti
come in. He stood before her and
began to shake her by the shoul-
ders.

Enough sunshine came in
through the small windows to
light up the loft. Looking into
the staring eyes of his mother,
from which any sign of intelli-
gence seemed absent, the boy
began to tremble. With shaking
hands, he lifted her by the arm-
pits, wrapped her in his arms,
and whispered in a grief-stricken
voice:

“Mother...what is wrong,
mother...Are you hungry?”

His mother recovered finally
and began to explain that she had
no more flour to cook with
tomorrow since she had put the
last of it in the gruel today...and
she did not know where she
could get it on credit since she
owed so much already.

“I stole flour for the five
loaves I baked for your father.
God is punishing me now be-
cause I can’t get any flour any-
where.”

Matti realized that his moth-
er’s nerves were so ruined by
long tension and strain that she
needed rest above all. But for the
first time he realized that she
was hungry, and a warm breath
of love for that pale, suffering
angel stirred within him. He
kissed her thin lips and pale
cheeks, something he had not
done since he had slept in her
arms as a boy in shirttails.

Matti took his mother down-
stairs and half-forced her to go to
bed. He himself went straight to
the church village store and
returned with a rack of flour.

turn to D.ES'I‘RUCTIVE page 14
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MINOT, ND - One of Fin-
land's top accordionists, a
Finnish drama group, a wide
variety of authentic Finnish
foods, and a concert by Bobby
Vee are all part of the agenda
for this year's FinnFest USA
'97, June 19-22, at Minot,
North Dakota.

Numerous other activities,
such as street dances, a late-
night bonfire with entertain-
ment, a baseball game, and
the Paavo Nurmi Run join the
traditional workshops, ex-
hibits, and marketplace that
are an accepted part of the
annual FinnFests. Several
pre-FinnFest tours are also
available for those who are
interested.

"We've developed a strong
program, and we're especially
proud of the attention we've
given to authentic Finnish
foods," said FinnFest Chair-
man Marion Bottila Ander-
son. "We think Finns coming
to Minot will cherish their
memories of FinnFest USA
'97."

Register Early

Early registration should be
postmarked by March 30.
Registration fees are $50 per
individual, $30 for children 6
to 16 or $125 for families.

After March 30, registration
rises to $65 per individual,
$40 for children and $140 for
families. Dally registration
rates are also available.

FinnFest will open Thurs-
day, June 19, with opening
ceremonies at noon. The Tori
(marketplace) will be open
that day beginning at 9 a.m.,
and will be open daily from 9
a.m. to 5 p.m.

Music, Sport, Drama

Vee, who is of Finnish
descent, will perform in con-
cert Friday. He has had Top
100 Billboard songs, six gold
singles, 14 Top 40 hits and
two gold albums since he
began his carcer in the
1960s. Vee travels with a
band that consists of his
three sons and together they
make up Bobby Vee and the
Vees.

Veli-Matti Jirvenpdi began
with traditional Finnish
music. Oren Tikkanen de-
scribes his "Milda Mummun
Lypsy-polkka" ("Grandma
Milda's Milking Polka") as "so
authentically Finnish that
grandma could have been
milking to it for the last hun-
dred years."

Jarvenpéid recently devel-
oped an interest in Tex-Mex
and Cajun musician and now
includes them in his reper-
toire. Jarvenp#dd and his
band, the Tex-Mex Quintet,
sing in Finnish, English and
French and have toured
throughout the Scandinavian
countries. He will open for
Vee and will also play at
Saturday's street dance.

Also on Friday is the Paavo
Nurmi Run, a five-kilometer
run, led by North Dakota

MINOT, NORTH DAKOTA

finnfestw
usam

Early registration must be postmarked by March 30

Activities galore, top performers
at FinnFest USA ’97

Governor Ed Schafer. This
year marks the 100th anni-
versary of the birth of the leg-
endary Flying Finn, Paavo
Nurmi, an Olympic medalist
who participated in 364 races
and won 277 of them! All
participants in the run will
receive a souvenir T-shirt.
Anyone who wants to partici-
pate in the run should pre-
register.

Other special entertainment
includes a daily performance
of a play with Finnish actors.
The stage version of Aleksis
Kivi's classic novel, Seitse-
mdn veljestd (Seven Broth-
ers), will feature The Nur-
mijarvi Players from Helsinki,
under the direction of Paavo
Liski. Among the daytime
programs scheduled will be a
lecture-discussion of Aleksis
Kivi and Seven Brothers.

Gourmet Treats

The menu for the annual
banquet on Saturday includes
North Dakota grilled walleyed
pike and roast sirloin of beef
topped off with a Finnish
dessert prepared by Beatrice
Ojakangas, author of a dozen
cookbooks including The
Finnish Cookbook. Ojakan-

gas, who is a contributing
editor for Country Cooking
magazine, will also give cook-
ing demonstrations during
the festival.

Admission: to the banquet is
limited to 500 people. Soile
Anderson, owner of "Taste of
Scandinavia," a restaurant
featuring Nordic European
foods in St. Paul (MN), will
prepare Soile's Famous
Finnish Fish Soup over open
flames at the Midsummer
Night's (Juhannus) Festival,
Finnish-born Anderson will

also make pastries, breads
and shortcake.

Paavo Turti-ainen, another
native Finn, will host Paavon
Suomalainen Keittié (Paavo's
Finnish Kitchen) specializing
in various delicacies such as
reindeer fillet with rosemary

sauce, and meatballs in
cream and lingonberry sauce.

Tuula Annell Hoggard,
another Finn who is a private
chef at a Utah resort, will pre-
pare Finnish entrees for
lunch each day, featuring a
different specialty each time.

Worship, Workshops,
Dances

Two worship services, one in
Finnish one in English, will
be held Sunday. Finnish
cookies and coffee will be
served, and closing cere-
monies held at noon.

Educational seminars and
workshops of various kinds
will be offered daily. Plans
are still being finalized, and
Anderson said they expect to
have those details completed
by the end of April.

Nightly dances will provide
additional entertainment.

Tours

Pre-FinnFest tours have also
been arranged. They include
one to Mount Rushmore and
the Badlands of the Dakotas
June 16-19; to Theodore
Roosevelt National Park and
the Badlands June 17-18; to
the International Peace Gar-
dens and the Finn Celebra-
tion June 17; a Bismarck
History and Finnish Heritage
trip with a church service at
Wing on June 18; to Fort
Union and Fort Buford, June
21. Some other day trips are
also available. Information
can be obtained through the
Minot Convention and Visi-
tors' Bureau.

For registration packets, call
the Minot CVB at 1-800-264-
2626 or write FinnFest USA
'87, Box 206, Minot ND
58702.

FinnFest USA '97

Can we really find true love
through a ‘naimailmoitus’?

There'll be laughs aplenty in
the play Naimailmoitus, or
Personal Ad, which will be
performed as a staged reading
at 2 p.m., Sunday, April 20,
at the Finnish Brotherhood
Hall, 1970 Chestnut St. in
Berkeley, CA.

This one-act play, written by
the late Edith Koivisto, and
translated by Harri Siitonen,
is being sponsored by United
Kaleva Finnish Brothers and
Sisters Lodge 21.

The play is a chaotic comedy
of errors. A pompous retired
army colonel, Eversti Pyérea
(played by Harri Siitonen),
places a personal ad in a
rewspaper, seeking a wealthy
husband for his only daugh-
ter, Olga (Lisa Dasinger).
Olga has other ideas as she is
very much in love with Yrj6
Salonen (Edward Kamrin)
and wants no part of her
father's designs. So she and
Yrj6 cook up a scheme to foil
the colonel.

To accomplish this, they
involve Yrjé's old college
chum Antti Tikka (Marc
Charbonnier) and Olga's best

friend Edith Koivu (Johanna
Seppiiliinen). But as many a
well-laid plan of mice and
men, things go amok and
pandemonium reigns. Noel
Coward never did it better.

Directed as theatre-in-the-
round by Alison Anja Kas-
tama, Naimaillmoltus will be
done in English first, then in
Finnish. Paula Erkkild will
set the mood for the reading
by singing a medley of soulful
Finnish love songs.

The playwright, Edith Koi-
visto, lived in Hibbing (MN)
and was a noted Finnish-
American stage actress in the
Finnish halls of Minnesota's
Iron Range country several
decades ago. Among others,
she had worked with the
nationally-known Finnish
playwright and director Lauri
Lemberg. Koivisto wrote a
number of plays in her own
right for stage and radio.
Naimatlmottus, written in
1973, was made available for
this showing by the Immigra-
tion History Research Center
at the University of Minne-
sota, which houses the Edith

Koivisto papers.

Lisa Dasinger, Edward Kam-
rin, and Harri Siitonen per-
formed last October at the
hall in the reading of Aleksis
Kivi's Kithlaus. This play will
mark the local acting debut of
Johanna Seppilidinen, a co-
editor of the Lodge 21 paper
The Twenty-One, and of Marc
Charbonnier, who is studying
Finnish.

Director Alison Kastama was
the stage manager of Kthlaus,
and is also a Twenty-One co-
editor. She has a strong the-
ater background dating from
her university days at UCLA.

Paula Erkkild recited poetry,’
sang, and played the kantele
for us on Kalevala Day in
February.

Liisa Karjalainen makes her
debut as stage manager.

Suggested donations of $3
at the door will benefit the

Hall Building Fund. Refresh-
ments will follow,

Don't be shy (dld ujostele),
respond to the "Naimailmoi-
tus" and join the fun!

- Toivo Thespidinen




10

RAIVAAJA - Keskivilkkona, maalisk. 26 ~ Wed. March 26, 1997

TITLE: The Politics of
Righteousness
Idaho Christian Patriotism

AUTHOR: James A. Aho, PhD
PUBLISHED BY: University
of Washington Press, Seattle
and London

While browsing over the
shelves of a Battle Ground
bookstore when I was at my
book signing, I noticed a book
written by Aho - a man of
Finnish descent! The book
was in the political science
shelf. It is on a topic much in
the news.

Before commenting on the
book, I wish to present some
personal information about
the author. Professor Aho's
background dates back to the
family's ownership of Xirsta
Island, one of a 49 island
group that the family owned
in Finland. (Since then the
property has been sold and
subdivided for vacation cot-
tages.)

Following World War I and
the bloody civil war, Aho's
grandfather sent for his fami-
ly to come to Aberdeen,
Washington, where he had
landed from one of his world-
wide sailing ship routes.

Aho's father, Olavi, graduat-
ed as salutatorian from
Aberdeen High School and
received a chemical engineer-
ing degree from Washington
State University (then col-
lege). This, despite the fact
that the only language spoken
in the household was Finnish
until 1938.

He later married a "fiery"
Scotch-Irish woman in Aber-
deen, daughter of a promi-
nent Congregationalist minis-
ter. According to news reports
at the time, the marriage was
a major event in Grays Har-
bor County that season.

James, author of this book,
was born there. He still re-
members frequent visits to
his grandfather's house: the
loganberry soup, the stuffed
cabbage and salmon dinners,
plates of fat-stewed pastries,
and smell of coffee. Visual

Comments on a timely book

by Helmi Kortes-Erkkila

images include the simple
blue cross on a church white
service coverlet, the Crystal
Steam Baths next door and
the controversial Red Hall
across the alley.

James A. Aho received his
Ph.D. from Washington State
University at Pullman, Wash-
ington, in 1971. He is a soci-
ology major with a minor in
philosophy.

At present he is teaching
undergraduate and graduate
classes in Sociology and doing
research primarily in the
areas of religion, violence and
social phenomenology and
interactionism; professional
and community services; and
director of a graduate pro-
gram.

Professor Aho has written
several books, articles and
reports primarily in the areas
of religion and violence. (He
has a list avaiable upon
request.)

He has spoken or participat-
ed in workshops at the Idaho
Political Science Society,
Library Assn., NW Library
Assn., Historical Assn.,
Pacific Northwest Forensic
Assn., and Diversity in Edu-
cation TV series.

He has participated in nu-
merous addresses to church,
student, professional and
university clubs and groups
as well as radio and television
interiviews including McNeil
Lehrer.

Other professional activities
of interest to readers of the
Finnish American press were
his 1988 and 1993 university
lecture speaking circuits in
Finland on religion and vio-
lence. Among several grants
he has received was one from
the Tampere Peace Research
Institute.

Prof. Aho, a member of the
faculty of Idaho State Univer-
sity, was granted a sabbatical
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to do the research on the
sociology of the Christian
patriot movement. His re-
search is not a study of the
psychology of its individual
members. As a soclologist, he
addresses the issue as a
soclal phenomenon.

Some sociologists have lately
analyzed the New Christian
Right and have focused their
attention to the more moder-
ate elements, namely, those
who have access to the politi-
cal power structures of this
country, among them the
Moral Majority, Religious
Round Table, etc. Professor
Aho, on the other hand, has
systematically covered the
extremist angle.

The author states, generally
speaking, that the left wing
groups in this country look
hopefully to a fanciful future
of upward mobility while the
right wing movement looks
nostalgically backwards.
Consequently, the right wing
attracts those whose status is
threatened with displace-
ment.

Who is to blame? Who is to
be eliminated? Is the world
and life itself coming to an
end? Those are the main
interests of the extremist
groups. Movements similar
to this, according to the
author, have been recurring
at intervals in this country
culminating recently in the
election of ultra conservative
politicians.

"America," quoting the
author, "has never been with-
out a rabble-rousing right.
But once every third decade
right-wing enthusiasm seems
to capture the public imagi-
nation, coming temporarily to
dominate the political scene."
This leads inevitably, he con-
cludes, to the movement
destroying itself through its
own acts of violence, rumors
of corruption, and public
derision. Subsequently, how-
ever, the established political
parties may absorb or coopt
into their platforms some of
the most critical broader
national issues.

Dr. Aho is politically astute
in making that observation
about pclitical trends. One
needs only to refer to a sel-
dom quoted section from the
Declaration of Independence
to understand why mainline
political parties make neces-
sary changes during critical
periods. This reviewer be-

James A. Aho

lieves a seldom quoted section
from the Declaration of Inde-
pendence seems to make that
move logical, thus imperative
that platforms adapt some-
how...or else!

The quote is as follows:
"...when a long train of abus-
es and usurpations, pursuing
invariably the same object,
evinces a design to reduce
them under absolute despo-
tism, it is their right, it is
their duty, to throw off such
government and to provide
new guards for their future
security..."

One can understand why
individuals who perceive such
a "train of abuses" become
involved in the militia move-
ment, skinheads, John Birch
Society, etc. They represent
social elements that are
homegrown products of a
society into which they are
outsiders. As such, they also
represent a historical develop-
ment that periodically occurs
in our nation and one which
has to be faced to redress the
grievances - real or imagined,
logical or contrived.

The problems are too in-
grained to be solved by im-
prisonment alone. A sense of
worth from educational op-
portunity, upward mobility
with jobs at decent wages,
and respect even for those
unable to work are necessary
to bring about cultural and
economic change.

History of the 19th century
West is deeply rooted in the
bloody turmoil that existed
between the big ranchers,
wealthy mining and railroad
corporations who made up
the ruling class of the period
and the poor farmers and
other settlers in the territory.
Even today much of the hos-
tility of the latter group still
exists and is extended against
the establishment.

This writer was amazed at
the scope of the author's
research on this social aspect
of our society. He describes
well the confusing mixture of
the groups that frequently are
at odds with one another but
are united mainly against all
established laws of the land.

The information in Professor
Aho's book is relevant. Arm-
ed with facts such as he has
presented will help provide
concerned citizens with infor-
mation to find workable solu-
tions to the complex hysteri-
cal cries and activities of the
far right groups.

I recommend this book for
all political science instruc-
tors as well as those influenc-
ing public opinion.

Farmington Hills,
MI

Ingrian history
program April 20

The Finnish American His-
torical Society of Michigan
will sponsor a program about
a group of Finns we know lit-
tle about at 3 p.m., Sunday,
April 20, in the FCA Main
Hall, 35200 W. Eight Mile Rd.

FCA member Calvin Niemi
will present a slide-talk show
about the people known as
the Ingrians, whose land bor-
dered the pre-Winter War
Finno-Russian line of demar-
cation on the north, and the
Gulf of Finland and Lake
Ladoga on the west and east.
The southern border was
determined in the Stolbova
Peace Treaty (1617) between
Sweden and Russia.

The exodus of the Ingrians
from their lands parallels the

fates of the American Finns
who went to Russia in the
1920s and '30s. Niemi will
comment about his discus-
sion with Mayme Sevander
and her research into the
families of survivors of the
movement.

This is an opportunity to
learn more about the early
history of the land of our fore-
bearers, and enjoy a coffee
hour and exchange ideas and
memories of earlier times.

The admission price will
help cover the charge for hall
rental and print-outs. Re-
serve Sunday, April 20, on
your calendar.

FCA News

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful

Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for '
further information.
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Twin Cities, MN

Diane Jarvi
Concert April 13
Finnish folk music
to be Featured

The American Swedish Insti-
tute and FEST! will cosponsor
a concert Diane Jarvi on
Sunday, April 13, at 2 p.m.
Diane Jarvi, a Minnesota
native of Finnish descent, is a
professional singer/song-
writer who playes Finnish
music. She will be joined in
concert by Dan Newton on
accordion and Brian Barnes
on guitar and mandolin.

Diane Jarvi, whose first
instrument was the guitar,
has studied at the Sibelius
Academy in Finland where
she concentrated on playing
the kantele. She plays the 5,
10- and 36-string kantele.

She has released two record-
ings and has received airplay
on Finnish radio.

Tickets to the concert will be
available at the ASI office.
The American Swedish Insti-
tute is located at 2600 Park
Avenue, Minneapolis. FACA

Looking for
Soili & Aulis

Nurmenniemi
If you have any information,

please contact:

Leila Husu (Ahlqvist)
204-727-2815

77 Caton PL
Victoria, B.C.
V9B 1L1

Raivaaja Publishing
Company
Annual Meeting

SAIMA PARK
Scott Road
Fitchburg, Mass.

THURSDAY
April 10, 1997

Registration begins at
7:00 pm.

The meeting will start at
7:30 pm and business
will be handled according
to the by-laws.

All shareholders are
asked to attend and if
they cannot, designate
an authorized proxy.

Fitchburg, Mass.
January 16, 1997

MIMMU M. A.
HARTIALA-SLOAN
President

ROY HELANDER
Secretary
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FinnFest USA '98
update

Lest you had any doubt,
please be assured that Finn-
Fest '98 in Portland, Maine, is
soon to be a real event. We
are incorporated, we have a
theme, and we have a logo.

Even though FinnFest '98 is
a northeast area event, it will
physically be held in Maine,
so the wisdom of our legal
counsel Kaarela & Kaarela,
Attorneys at Law, guided us
to incorporate in the state

where everything will take
place. Eva Bean is agent,
Mahlon Linscott, Carol
Parssinen and Henry Hirvi
are incorporators. Our tax
advisor is Charles Kingsbury.
If you would like to be a
member of FinnFest '98, you
may become one by sending a
$20 check, made payable to
FinnFest USA '98, to our trea-
surer Karen Hakala, Apt. 11,
turn to FINNFEST USA '98 page 14

SAIMA HAM DINNER

Social Hour 12:30 p.m. * Dinner 1:30 p.m.

Ham, oven roasted potatoes with mushrooms
buttered carrots, honie made applesauce

TICKETS AVAILABLE AT RAIVAAJA OFFICE

Adults $7.50 ¢ Children 12 & under $4.50

Sunday, April 6th - Saima Park

Menu

147 Elm Street, Fitchburg, MA

For reservations call: (508) 342-4886
Sponsored by: Saima Running Group

Hannu Mdkipuro in Concert

Mark Mikipuro — Keyboards

For advanced ticket sales, reservations or information call:
Thread City Music (860) 456-3257 or call 423-3854

"Night of Nights"

Songs from the heart . . .
A night of Jazz, Standards and Comedy
With

Guest International/Las Vegas performer/comedian:

Bob Roberts

Music by

"Knyte Flyte"
Dick Pike — Drums
Evan Bellman — Guitar

Sponsored by
Thread City Music & Crossroads Industries, Inc.

April 11 & 12, 1997
At 8:00 p.m.
Elks Club
198 Pleasant Street, Willimantic, CT
Tickets:
$10.00 per person « $9.00 for senior citizens

Judith Lindstedt
p Video Producer
WEEK OF 3 AN UNCOMMON VIEW
4/4 Dorothy Day, Journalist FATV-Channel 36
Co-founder/editor, Catholic Worker Fri. 9gu§agA’ E%?,* 6P
. 4/11 Doggie Dips & Pics Tel. (508) 345-7250

Apr. 6

Apr. 20

Apr. 26

Apr. 27

Kalenteri

MASSACHUSETTS

CALIFORNIA

— Finnish movie "Komissaario Palmun erehdys” (in
Finnish) on wide screen TV, 2:30 pm, Brotherhood Hall,
1970 Chestnut St, Berkeley.

— Edith Koivisto's play Naimailmoitus (Personal Ad) in a
staged reading (in Finnish & English), 2 pm, Brotherhood
Hall, Berkeley. Sponsored by United Kaleva Brothers &
Sisters #21 to benefit hall building fund.

— "The Colors of Summer,” fashion show luncheon, 11:30
am, FAHA Heritage Center, 197 W Verano Ave, Sonoma.
Limited tickets available: 707-996-4087.

— Finnish school for children, FAHA, Sonoma. For info:
707-935-0200.

May3 - Vappu Dinner Dance, 6 pm, Brotherhood Hall,
Berkeley. Music by the Yachtsman Band.
CONNECTICUT

Mar. 29 — 4th Annual Scandinavian Breakfast, 6-10 am, Finnish

Hall, Canterbury. Advance tickets available: 860-376-
9769 or 860-546-9245. Sponsored by FAHS.

Apr.3 — Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury. Return to Thursday
night meetings. Coffee social begins at 6 pm.

Apr.5 — FAHS Heritage Bus Tour, meet 10 am at Finnish Hall,
Canterbury. For more info, call 860-546-6671.

Apr. 11 — 'Night of Nights' — Hannu Makipuro in Concert, 8 pm,
Elks Club, 198 Pleasant St, Willimantic. Also appearing,
Knyte Flyte. Reservations: 860-456-3257 or 860-423-
3854.

Apr. 12 — 'Night of Nights' — Hannu Makipuro in Concert repeat
performance, 8 pm, Elks Club, Willimantic.

Apr. 19 - Finnish American Heritage Society 10th anniversary cel-
ebration, 3-10 pm, Knight of Columbus Hall, Taftsville.
Reservations (deadline Apr 9): 860-887-8111 or 860-546-
6671.

FLORIDA

Apr2 - Finnish American Club membership meeting & pot luck,
3 pm, Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New
Port Richey.

Apr. 12 — Spaghetti Dinner, Program & Dance, 6 pm, Finnish
American Club, New Port Richey. Advance tickets
required; call 849-6349, 848-0622 or 942-3916.

ILLINOIS

Apr. 12 - Sibelius Male Chorus of Chicago annual concert, 7 pm,
Estonian House, Lincolnshire.

Apr.26 - Vappu Party, Estonian House, Lincolnshire. Cocktalil
hour 6 pm; dinner 7 pm. Entertainment & dancing to
music of DeKalb Footstompers. Sponsored by LFAS
Chicago.

MAINE

Apr. 20 - Finnish American Heritage Society of Maine annual pot
luck dinner for members & friends, 1 pm, Finnish American
Heritage Center, West Paris. Meeting follows dinner.
Raffle drawing.

MASSACHUSETTS

Mar. 29 — Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by D. Wells Duo. Sponsored by FACS.

Apr.6 - Ham Dinner, 1:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Social
hour begins 12:30 pm. Reservations: 508-342-4886.
Sponsored by Saima Running Club.

Apr.9 — Finnish-American Club of Saima monthly meeting, 7:30

pm, Saima Park, Fitchburg.

Apr. 10
Apr. 12
Apr. 16
Apr. 19

MICHIGAN
Apr. 5

Apr. 9
Apr. 13

Apr. 15
Apr. 19
Apr. 20

— Raivaaja Publishing Company annual meeting, 7:30 pm,
Saima Park, Fitchburg. Registration 7 pm. °

— Northeast Finn-Am Historical Committee meeting, 11
am, Kaleva Koti, 107 Mechanic St, Fitchburg.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meet-
ing, 7 pm, Community Building, Rte 149, W. Barnstable.

— Finn Nite dinner dance, Saima Park, Fitchburg. Music
by Hannu Mékipuro & his orchestra. Tickets available at
Raivaaja. Sponsored by FACS.

— "Nisu with Sisu Two," nisu-baking class with Grace
Nayback, 10 am, Finnish Center, 35200 W Eight Mile Rd,
Farmington Hills. Class size is limited. To register: 810-
626-3618.

— FinnWeavers meet, 10:30 am, Finnish Center,
Farmington Hills.

— New Generation meeting, 1 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Finnish Center Association general meeting, 2 pm,
Finnish Center, Farmington Hills.

— FinnWeavers Workshop, 9 am-2:30 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Flea Market, 9 am-3 pm, Finnish Center, Farmington
Hills.

— Slide-talk show about Ingrians, 3 pm, Finnish Center,
Farmington Hills. Sponsored by the Finnish American
Historical Society of Michigan.

MINNESOTA

Apr. 6

Apr. 13

— "Piano Music from Finland," a recital by Craig Johnson,
3 pm, Sundin Hall, Hamline University, 1531 Hewitt Ave,
St Paul.

— Koivun Kaiku Kantele Ensemble in concert, 7 pm,
Baumgaertner Auditorium, Brady Educational Center,
University of St Thomas, Cretin Ave, St Paul.

— Diane Jarvi concert, 2 pm, The American Swedish
Institute, 2600 Park Ave, Minneapolis.

May 11-16 — Adult Week Session | at Salolampi Finnish Language

Village, Bemidji. Registration information: 800-450-2214.

May 16-21 — Adult Week Session |l at Salolampi Finnish Language

Village, Bemidiji.

NEW YORK

Apr. 11

Apr. 14

— Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
membership meeting, 8 pm, Central Presbyterian Church,
593 Park Ave & 64th St, New York.

— Jaakko Kuusisto, violin, and llkka Paananen, piano, in
concert, St Peter's Church, 619 Lexington Ave at 54th St,
New York.

NORTH DAKOTA
June 19-22 - FinnFest USA '97, All Seasons Arena, Minot. For

TEXAS
Apr. 17

more info: Minot Convention & Visitors Bureau, 2400 SW
10th St, Minot ND 58701. Tel. 701-857-8206 or 800-264-
2626,

— Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.

WASHINGTON
Apr. 20 - Finlandia Foundation Seattle Chapter annual meeting, 2

pm, Finnish Lutheran Church, 8504 - 13th Ave NW,
Seattle.

Events subject to change without notice
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The doorbell rang, I could
hear it. Then I waited. Per-
haps she was not home. I
waited some more. Eventu-
ally there was a sound of
shuffle inside, sound of soft
steps, and then a smiling face
appeared on the other side of
the glass panel of the door.
Helmi Ham came, supported
by her crutches, opened the
door and invited me in.

I looked around. Where
could I sit? All around me
(even in the kitchen) were
books and magazines. Some-
where among this treasury of
literature we found a couple
of chairs in a comfortable "liv-
ing room."

For some two hours we
talked, shared life experi-
ences, expressed our mutual
love for Jesus and finally
prayed. it was then that a
thought was born in my mind
to do a little story on Helmi
Terttu Ham. She is a trea-
sure! She'loves historical
facts. She is a living history
"book" herself. I was fascinat-
ed. Helmi lives in a cozy little
house at 17 Murray Rd. in
South Ashburnham. She has
lived there a long time. The
house carries her unmistak-
able imprint! Thus came
about this story.

In the course of time I sent
Helmi a few questions, which
she answered. The elderly
Finns are becoming a scarcity
among us. We need to cher-
ish their experiences. This
lady is worthy of our atten-
tion. Most of the story is in
her own words.

Helmi recalls: "I was born in
the period when large groups
of emigrants came to Amer-
ica. Mother, Ida Koskela, and
Dad, Vilho T. Matilainen,
came in the early 1900s."
Apparently her mother kept a
notebook of all of her daily
expenses. "They met in
Gardner, where the Finns
congregated in a large house
on Nichols Street, even before
a Finnish church was built.

Alfred and Helm! Ham

The Helmi Terttu Ham Story
An interview with a remarkable woman

by Liisa A. Liedes

Mother worked in the home of
Dr. and Mrs. Lowell on Ver-
non St. as a general house-
keeper. She served in many
capacities — even assisting the
doctor in minor surgeries in
his adjacent doctor's office!
Dad worked in the local chair
factories of Gardner, a boom-
ing business in those days."
Helmi's parents belonged to
the Finnish Evangelical Lu-
theran church.

During the 1920s Helmi was
in the elementary school. Her
parents attended the so-
called "Citizenship Classes" at
Connor St. School. Apparent-
ly Helmi attended with them.

She remembers, "During the
day I had Miss Cora Leamy in
grades six-seven-eight; at
night I listened while she
taught adult class (of govern-
ment, reading, rules and laws
of a citizen of U.S.A.)." With
respect Helmi recalls her par-
ents as being "careful citi-
zens, faithfully voting and
observing the laws of the land
and patriotic events."

In her early years Helmi "sat
quietly" in her mother's Sun-
day School classes which she
taught in Finnish. The chil-
dren learned to fluently read
Finnish, learned the cate-
chism and the Bible. "We
attended every service or
juhla, year 'round, whatever
the weather - walking, walk-
ing, walking..." Helmi remem-
bers.

She also remembers her
school years. She attended
public schools: Grades 1-5
West St. School; grades 6-8
Connors St. School; Gardner
High School (graduated
1935), Fitchburg State
College (graduated 1939).
She also took a number of
courses in other institutions
such as: State University,
Genesco (NY), Vermont Uni-
versity, Burlington (VT), Uni-
versity of Nova Scotia, and
graduate courses at Fitchburg
State College. She proudly
adds the educational experi-

Photo courtesy Helmi Ham

Helml Terttu Ham in a recent photo.

ence she has enjoyed the
most, "...listening to my hus-
band preach for over 30 years
from the best of textbooks —
the Holy Bible."

Of her professional experi-
ences as a teacher, Helmi
says, "I had Elementary

Teaching at Fitchburg — doing
my practice teaching at
Edgerley Building, but I had
never been in a one-room-
school. Just before graduat-
ing I visited a one-room-
school on the Hubbardston
Road for one day! It was
thrilling!

"That summer, 1939, I had a
round dozen teaching posi-
tion offers and chose the far-
thest away, in Stowe, Ver-
mont, in sight of Mt. Mans-
fleld! Thereafter I spent five
happy, rich years teaching in
Vermont. Even now I am in
touch with some of my dear
friends in Vermont, although
over 50 years have rolled by.
(I can remember some of the
names of pupils in every
school where I taught). Oh,
how the Lord directs and
guides!"

Helmi remembers teaching
"Sunday School" in some of
those classrooms on a week-
day afternoon, sponsored by
the "American Sunday School
Union." Her supervisor was
the New England missionary,
Bill Berry. Helmi comments,
"The parents were willing, I
was willing and the young-
sters were all attending, with-

e ewanam.

Photo: Liisa A. Lledes

out a need for transporta-
tion!"

In addition to her teaching
responsibilities, Helmi Ham
also was a "Demonstration
Teacher" for the state of
Vermont, along with other
faculty members. They
worked out the schedule with
the Teachers College as to
when the various college stu-
dent groups would visit class-
rooms for observation, includ-
ing her classes. They would
come in groups of 20-30 stu-
dents, with their brown-bag
lunches. She found these
times envigorating, exciting.

While in Vermont, Helmi
was able to attend the
Nazarene Church in Johnson
getting a ride from a family
that drove to church by the
house where she boarded.

Helmi says that some of her
pupils are now in the service
of the Lord.

How did Helmi meet her
husband? She tells us.
"During the WWII years every-
one worked at war-related
jobs. Alfred Shelby Ham was
preparing for the Lord's work
in Philadelphia and came to
Gardner for the summer
months. I met him at the
Gardner Gospel Tabernacle.
We both found work at Hey-
wood Wakefield Co. Although
a furniture factory, it was
converted to war-related
equipment."

"We were married on Feb.
26, 1944, in Mission St.

Congregational Church (Ldhe-
tyskirkko ) by Rev. Andrew
Groop, who had married my
folks in Gardner in 1909, and
Rev. Arne Avikainen, in a bi-
lingual ceremony. After
Alfred's completion (of stud-
ies) we moved to Jay (ME),
Attica (NY), Mohawk (NY) and
South Ashburnham. We still
have dear friends in all those
locations - after 50 years."

For Helmi it is important

that a personal relationship
to Jesus Christ be estab-
lished. She "met" Jesus a
long time ago, as she recalls.
She and some friends had
attended a Youth Rally in
Pine St. Baptist Church. Ted
Malone was the guest speak-
er.
She remembers, "Although I
had attended regularly the
Lutheran services, it was on
Dec. 2, 1932, at this service
that I dedicated my life to
Christ. I took my life's verse
Prov. 3:5,6. The Lord has
been faithful, gracious, lov-
ing."
Along with her pastor hus-
band, Helmi was active in the
various churches they served.
She held many positions:
superintendent of Sunday
school, director of V.B.S.,
planner of missionary activi-
ties, youth groups, ladies'
prayer groups, etc., etc...

Always loving the Finns, she
was involved in many ways
with them.

"I was also involved with the
Eastern Finnish Lihetys-
kirkko Conference — at Camp
Clear and the conference
board. When Pastor Vilki6
had to leave the post of editor
of the Palvelija publication, he
suggested three replace-
ments, and the two who
refused left me to be the edi-
tor in 1982, even though I
had just had my accident."”
Her daughter Kaarina Ham
who is a missionary (Russia)
urged her to accept the chal-
lenge. She did, and served for
12 years.

She did other things. "In
the 1970s, when Kaleva Koti
was just getting really into a
steady schedule for (Finnish)
classes, I taught for perhaps
ten years. Rauni Cote and
Laila Brooks were the other
teachers; I even had a 'Finn-
ish Club' at John R. Briggs
School in Ashburnham! We
had enjoyable classes with
singing Finnish songs, the
23rd Psalm, and studying
about the great presidents,
authors, leaders, athletes of
Finland!"

Helmi has been interested in
the various local ethnic
groups most of her life. She
provides some insight into her
interests.

"My ethnic interest in
Gardner was a natural!l In
my classes I had so many

next page
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from various foreign groups -
Jewish, Polish, Lithuanians,
French, Swedish, Finnish,
Irish. We had a quartet when
I was in 8th grade: Lempi
Saari, soprano; Helmi Matilai-
nen, alto; Vaito Varjo, tenor
and Haskell Yaffa (Jewish)
bass. We sang at patriotic
programs, taught by our Irish
Miss Cora Leamy."

Helmi remembers her life
with much joy. But she has
at least one regret. She
regrets that she had not
insisted on having her chil-
dren learn the Finnish lan-
guage.

"But," Helmi says, "in the
years of their growth, we were
more concerned in the spiri-
tual growth of our family and
churches." Having given her
children to the Lord, Helmi
can see His blessing on their
lives. Her son Allan works at
the Burbank Hospital in the
Psychiatric Department,
attends Christ Church -
Episcopal - in Fitchburg. Son
David teaches in Fort Myers,
(FL). Daughter Kaarina is
involved with Youth for Christ
International in Moscow,
Russia. Son John {is a "trou-
ble-shooter" for Simplex and
also conducts a Bible study in
his home. And son Paul
works as a surveyer and
designer in Marlboro, is an
organist, and attends Christ
Church in Fitchburg.

Finnish teachers (from left) Helmi Ham, Latla Brooks and Rauni Cote at Fitchburg's Kaleva Kotl in the mid-1970s.

Helmi has a few closing
remarks about her rich life
experiences: "I'm proud that I
was born when Finland was
so much in the growing stage
as a democracy. I was born
Nov. 4, 1917; Finland's demo-
cracy was born Dec. 6, 1917 —
a month later." (She wrote a

-

congratulatory letter to the
President of Finland, when
Finland became 50 years old.)

"I recall my mother," Helmi
continues, "how often she and
her sisters talked about the
difficult days of the sisdllisso-
ta (civil war) immediately fol-
lowing the independence peri-

Lo 2

od. At one time I could list all
the presidents of Finland, but
my memory is not so keen
now. President Kybsti Kallio
was a real believer and Chris-
tian, I believe, and stressed
faith in the Lord as a bulwark
for the Finnish government in
his speeches and saluta-

Photo courtesy Helml Ham

tions."

Thank you, Helmi, for shar-
ing your life with us. It is a
reminder for us as to how
rich each individual life really
is. May we cherish one anoth-
er. May we hold in high
esteem the elder population of
Finns.

Salolampi Language Village
Adult Weeks

The Salolampi Finnish
Language Village has an-
nounced the guest speakers
at this spring's sessions of the
adult weeks at the village in
the north woods of Minne-
sota.

Session I - May 11-16

Language instruction and
practice in Finnish will be
conducted at beginning,
intermediate and advanced
levels.

A translation workshop, in
cooperation with Finnish-
American Translators Associ-
ation, will be offered for more
fluent Finnish speakers. Dr.
Riva Cederstrom of Ithaca
(NY) is scheduled to be the
facilitator and instructor for
this workshop.

Finnish society and culture
will be the major focus of the
week with special presenta-
tions (in English) by several
scholars.

Dr. Cederstrom will speak
about Finnish literature and
its translation.

Designer and educator Liisa
Ojala will speak about con-
temporary Finnish visual art.

Maija-Riitta Riuttamiiki of
Helsinki is a designer who
has worked with the company
which produced the log cab-
ins at Salolampi. She will

give a presentation about
Finnish log houses and their
modern interior design, and
about contemporary textile

and fiber artists.

Her husband, Dr. Keijo
Rahkonen, of the Depart-
ment of social policy at the
University of Helsinki, will
present and discuss his
award-winning Finnish radio
features programs.

Dr. Alfhild Ingberg of
Concordia College will speak
about the Swedish-Finnish
culture.

Session II - May 16-21

New participants and those
wishing to continue from
Session I are welcome.
Language instruction will be
offered at all levels, including
continuation classes for those
who attended Session I.

Liisa Ojala's research on the
development of the Finnish
ryijy rug from folk handicraft
to contemporary art will be
explored.

Well-known weaver Annikki
Marttila will speak about eth-
nic arts in the Upper Mid-
west.

Salolampli's popular cook,
Sadie Martin will share her
recipes and skills.

Salolampi dean Larry

Saukko will offer presenta-
tions on Finnish rural build-
ings and Finnish-American
music.

Dr. Ritva Cederstrom will
speak about her work with
the Finnish language.

Fall Session - Sept. 5-10

In addition to language
instruction at all levels, pre-
sentations on Finnish history,
genealogy and immigration
are tentatively planned.

Enjoy the fall foliage from
the porch of the lakeshore
sauna and along the forest
trails.

For more information and to
register for adult weeks at
Salolampi, contact: Salolampi
Adult Program, Concordia
Language Villages, 9500
Ruppstrasse NE, Bemidji, MN
56601; 1-800-45--2214; Fax:
218-586-3967;E-mail:
kennedy@cord.edu

from Salolammen Sanomat
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Harvard museum offering
‘Walk through Lapland’

NEW YORK, NY - An eight-
day walking trip featuring a
close-up look at the unique
birds, wildlife and forests of
Finland's vast northern-most
region is slated for June 15-
23, 1997. "A Walk Through
Lapland" is being presented
by the Harvard University
Museum of Cultural and
Natural History in conjunc-
tion with European Walking
Tours, a Swiss-based compa-
ny considered a pioneer in the
development of walking tours.

Designed for active adults
accustomed to moderate exer-
cise, the trip will feature daily
walks through the hauntingly
beautiful, seldom-visited tun-
dra region led by noted Har-
vard biologist Don Pfister,
who will provide special in-
sights into the land's flora
and fauna. An area sparsely
populated by the indigenous
Sami and covering nearly one
third of Finland, Lapland
boasts stunning vistas which
are blanketed in the spring
and summer with delicate
wildflowers and abundant
wildlife.

The tour starts in Rova-
niemi, the capital in Finnish
Lapland, with a visit to the
award-winning Arktikum
Science Cednter. Home base
for the first half of the trip will
be the rustic log cabins of
Sallatunturin Tuvat in the
historic town of Salla, which
is surrounded by vast un-

touched wilderness and is
home to several national
parks. Local park rangers
share their knowledge of the
region's plants and animals
on each walk.

For the second half of the
trip, the group will transfer to
Kuusamo, an area that
boasts the largest number of
bird species to be found in
Finland and is noted for its
thick forests, racing rivers,
dramatic gorges and great
profusion of plant species.
Travelers will take the "Juma
Walk" to Lake Juumasjirvi
and the fascinating Kitkajoki

River for superb bird watch-
ing. Bird watching is also
planned on the "Kiutakangas
& Oulankajoki River Walk"
along the imposing Oulanka-
joki River, where breathtaking
waterfalls and churning
whitewater abound. Most
routes are gently rolling coun-
tryside with some uphill walk-
ing. Frequent stops will be
made to cosider notable fea-
tures along the way.

The land cost of "A Walk
Through Finland" is §1,990
per person and includes most
meals; single supplement
$150. (Airfare is not includ-
ed.)

For information or to receive
a free brochure, please call
800-231-8448, e-mail ewt-
walk@aol.com or visit
www.walkingtours.com.

News from Finland
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Window on the past
Finnish American newspapermen from a century ago
Last summer while on Michigan's Upper Peninsula, Toivo print:
Tamminen of Rithiméki (Finland) made quite an extraordinary “Meeting of Finnish American newspapermen in Calumet,
find in the junk box of an antique shop — an original print of Michigan, August 25-26, 1898. From left to right: Esa Eetu
the studio photograph of attendees of a meeting of Finnish Takala, August Edwards, Fred Karinen, Kalle Haapakoski,
American newspaper men held in Calumet (MI) in August August Nylund, Victor M. Burman, John Tuomaala, J. Emil
1898. Tamminen sent Raivaaja a copy of this historic photo- Hendricson.”
graph and it is reproduced above. He also adds a bit of information about some of these men:
He also sent the following comments which have been trans- “August Edwards founded Amertkan Sanomat (American
lated by Roy Helander: News) in Ashtabula Harbor (OH) which he published for 10
“I found this rare picture last summer on my study trip in years; Kalle Haapakoski published Pdlvdlehtt (Daily Paper)
Negaunee, Michigan, in a junk box at an antique shop. I  1901-14; Victor Burman edited Opas (The Guide), a religious
immediately discerned something special about the picture paper, in Calumet; August Nylund published Uusl Kotimaa
when I saw a list of Finnish names. Several months went by (The New Homeland) in Minneapolis, 1881-; Esa Eetu Takala
before I discovered what the picture represents. edited Stirtolainen (The Immigrant) in Brooklyn (NY)."
“After searching through tens of books, I found the picture in Upon seeing and reading about this photograph, I knew I
Rafael Engelberg's Suoml ja Amerikan suomalatset (Finland had seen it before. Perhaps it was in Engelberg, but I had a
and the Finnish Americans) on pages 202-204 along with memory that it was in a much older book. I looked at
some explanatory text. This picture must be one of the first Raivaaja's copy of Aksell Jarnefelt's Suomalaiset Amerikassa.
showing the early editors and will be 100 years old next year.  published in Helsinki by Otava in 1899, and found it on page
Unfortunately, the picture is faded, but perhaps it could still 312. The chapter which surrounds it contains additional
be printed in RAIVAAJA because of its historical interest. information about early Finnish American newspapers and
“If I had more time, perhaps I could find something to say newpapermen. Certainly worth getting translated to be pub-
about each of the gentlemen.” lished in a future issue.
In addition, Tamminen made these notes on the back of the Jonathan Ratila
FINNFEST USA '98 JSrom page 14 DESTRUCTIVE FORCES Jrom page 14
11 G. Goldthwaite Rd., heads, t-shirts and program

Worcester MA 01605.

Membership provides finan-
cial aid, entitles you to a vote
in the planning processes and
ensures us that we have your
support,

The program committee
toiled long and hard over
selection of a theme and have
offered “Celebrating Our
Finnish Legacy.” Similar toil-
some considerations were
given to a logo and the final
decision was to use Portland
Headlight, which was sug-
gested by our own Laila
Suomela. The logo will be
prominently used on letter-

booklets.

The Finnish American Her-
itage Society of Maine was
pleased to have FinnFest USA
'98 president, Henry Hirvi,
and his wife, Eva, as guests
at the February meeting. It is
his intent to visit each of the
socleties which will be partici-
pating in the 1998 fest. His
goal will be to get to know the
people and the club activities
as well as possibly identifying
individuals or skills that can
be used in '98.

Eva K. Bean
FinnFest '98 director
in The Maine Finn

While he was gone, his mother
had risen. When Matti went to
ask her for the key to the flour
room, she was startled, but when
he explained that he had brought
a rack of flour, she cried out:

“A rack of flour?”

Quickly she went to get the
key and rushed to open the door.
When Matti dropped the flour
from his shoulders to the floor,
she wrapped her arms around his
neck, but could not say a word.

After Matti left the room, she
returned the flour she had bor-
rowed from the parish barrel.

Then she took the bread she had
baked for her husband, sliced it,
and distributed a slice each to
her household and the people in
the soup kitchen. She herself
went to take the pieces out to the
cottage in the yard.

It was a joyful night in the
Hautala soup kitchen. But short-
ly the woman of the house was
seized by another fit of fever.
Soon the whole household was
in turmoil.

The old master, whom no one
had time to look in on during the
evening, did not complain. From

time to time he would wipe the
tears from his eyes, rap on the
wall to summon someone, and
ask:

“How is mother doing?”

The woman began to wait for
her imminent death. She had a
great sense of well-being — all
was in order between herself and
God. Her exhausted body lasted
for two weeks, and then Janne
was left a widower.

(To be continued)

©Translation Richard A. Impola
1996
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Wirtsila Diesel investointi 90 miljoonaa markkaa

Uusi moottoritehdas
vihittiin Vaasassa

Maailman suurin raskaiden
ja keskiraskaiden diesel-
moottoreiden valmistaja
Wiirtsila Diesel on vihkinyt
kayttoon uuden W20-tuote-
tehtaan Vaasassa. Inves-
toinnin arvo on noin 40 mil-
joonaa markkaa.

Wartsila 20-moottorivalmis-
tuksen eriyttiminen omaksi
tuotetehtaaksi on osa Wértsila
Diesel Oy:n kehityssuunnitel-
maa, jonka tarkoituksena on
kaksinkertaistaa moottorival-
mistuksen volyymi vuoteen
2000 mennessa.

Tehtaan vihki Wirtsila Die-
sel-ryhmin toimitusjohtaja
Pentti-Juhani Hintikka.

Vaasan tehtaan johtaja Erik
Pettersson kertoo kehtiyksen
moottoreiden valmistuksessa
olleen huimaa viime vuosina.

"Kun moottorin valmistus
viela 70-luvulla kesti lahes
vuoden, niin tulevaisuudessa
2000-luvun alkuun mennessi
moottori valmistuu kymme-
nessa palvassa."

Vaasan tehtaat ovat investoi-
neet 85-90 miljoonaa mark-
kaa vuosittain vilmeisen kah-
den vuoden aikana.

"Tani vuonna investoinnit
ovat samansuuruiset", Pet-
tersson sanoo.

Vuosina 1997-1999 Wirtsila
Dieselin suunnitelmissa on
tehda lisdinvestointeja Vaasan
tehtaaseen. Taméidn vuoden
lopulla valmistuu viela W32-
tehdas. Jakson aikana myés
ty6voimaa lisataan.

Wiirtsild Dieselin toimitusjohtaja Matti J. Mik-
konen kertoi yhtion pidivientialueen olevan
Aasiassa.

Toimitusjohtaja Matti J. Mikkonen kertoo
Wairtsila Dieselin pddmarkkinoiden olevan
talla hetkelld Aasiassa.

"Aasian osuus on 65 prosenttia ja Euroo-
pan 25 prosenttia."

Héanen mukaansa uusi moottori on saanut
erittdin hyvan vastaanoton markkinoilla.

"Moottori on ldhinnd apumoottori suuriin
aluksiin." (Demari)

Postit auki

pidempéaan

Postikonttorit ovat touko-

kuun alusta ldhtien auki
myos {ltaisin. 130 vilkkaim-
man postin aukioloaijaa pi-
dennetidin iltakahdeksaan,
muut Postin omat konttorit
ovat auki iltakuuteen.

Kauppojen ja erilaisten Hik-
keiden yhteydessi toimivat yli
tuhat postia palvelevat posti-
asiakkaita normaaleina auki-
oloaikoinaan. Valtaosa myds
niistd posteista on auki il-
taisin, ja erdissa vol posti-
asioita hoitaa viikonloppui-
sinkin.

Aukioloaikojen pidentdmi-
selld Posti pyrkii paranta-
maan palvelujen saatavuutta.
Paivatyossa kidyville asiak-
kaille ilta-aukioloajat tuovat

helpotusta postissa asiointiin.

Suomalaiset jaavat
pois MM-uinneista

Suomalaiset uimarit eivit puhalla altaaseen
lyhyen radan MM-kisoissa huhtikuun loppu-
puolella Goteborgissa. Pois jdamisesta ilmoit-
ti uinnin paivalmentaja Kari Ormo.

Syyni suomalaisten paidtékseen on MM-kil-
pailujen vaara ajankohta. Goéteborgin kisat
pidetaan 17.-20. huhtikuuta, ja ne osuvat
keskelle Suomen joukkueen peruskuntokaut-
ta. Joukkue katsoo myds, ettd MM-kisat ovat
lilan ldhelld kesdn pitkan radan kauden (50
m:n allas) alkua.

MM-rajan ovat alittaneet Vesa Hanski, Jani
Sievinen, Petteri Lehtinen, Géran Porvali,
Anu Koivisto ja Paula Harmokivi.

Jani Sievisen suunnitelmat ovat tassa vai-
heessa sen verran selvilld, ettd hadn aloittaa
kilpailukautensa toukokuun lopussa Barcelo-
nassa. Sitd edeltdd kahden viikon leiri Es-
panjassa.

Eduskuntaryhmat
vastasivat Jeltsinille

Venédjan presidentti Boris Jeltsinin Helsingin
Sanomille myontdma kirjallinen haastattelu huip-
pukokouksen alla nousi keskeiseksi teemaksi
eduskunnan turvallisuuspoliittisessa keskustelus-
sa. Kun Jeltsin haastattelussa oli sanonut, ettid
hén el milldan muotoa pidd Suomen turvallisuus-
poliittisia valintoja yhdentekevind Vendjille ja
korosti Suomen nykyisen linjan tarkeyttd, edus-
kunta korosti Suomen omaa harkinta- ja paatos-
valtaa.

Paaministeri Paavo Lipponen (sd) korosti useaan
otteeseen hallituksen turvallisuus- ja puolustuspo-
liittista selontekoa, ettd Suomi tarkkailee tilanteen
kehitysta, vaikkei nyt ole liittoutumassa.

Kokoomuksen eduskuntaryhmén puheenjohtaja
Ben Zyskowicz korosti, etti Suomi ja vain Suomi
ratkaisee oman kansallisen etunsa pohjalta miten
se suhtautuu Naton laajentumiseen.

Sosiaalidemokraattien ryhmipuheenvuorossa
Antero Kekkonen varoitti eliaméinnista mutta piti
avointa keskustelua hyviand. Se ei vahingoita ke-
taan ja on aina suotavampaa kuin epidmaiardinen
jupina nurkan takana.

Keskustan puheenjohtaja Esko Aho kehui halli-
tuksen turvallisuuspoliittisia linjauksia ja lupasi

_tukea liittoumattomuutta jopa hallitusta itseddn

vastaan.

Eduskunnassa on asian yhteydessa odotettavissa
aanestys ainakin muutamien varuskuntien lak-
kauttamisesta.

(Suomi-Seura)

Uusien laanien
maaherrat nimitetty

Tasavallan presidentti on nimittinyt viiden uuden
laédnin maaherrat. Pohjoisissa ld4neissa jatkavat en-
tiset keskustalaiset maaherrat; Hannele Pokka La-
pissa ja Eino Siuruainen Oulussa.

Uuden Lansi-Suomen ld4nin maaherraksi Turkuun
siirtyy Alkon entinen paijohtaja, sosiaalidemokraatti
Heikki Koski. Uudeksi Iti-Suomen maaherraksi
Mikkellin on nimitetty Vantaan kaupunginjohtaja,
entinen ministeri ja kansanedustaja Pirjo Ala-Kapee
(sd).

Eteld-Suomen uudeksi maaherraksi Himeenlin-
naan tuli yllatysvaihtoehtona viime vaiheessa esiin
noussut kokoomuksen nykyinen liikenneministeri
Tuula Linnainmaa. (Suomi-Seura)

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liitték## vanha osoite mukaan

NIMI
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147
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Huippukokouksen
sivustakatsojana

Kaviisin taas Helsingissd juurl aurinkoisinpana, vaik-
kakin koleana kevitalkana maaliskuun puolivilissa.
Sattuipa, ettd muitakin tédltd mantereelta matkanneita
vilisi pddkaupungissa satamairin. Kuului sielld olleen
presidentti Clintonkin, jonka el vahingossakaan sallittu
ndkyvin rahvaalle missdin tilanteessa. Sitdkin enem-
méin hanti ja virkaveljeddn presidentti Jeltsinid nikyi
televisiossa.

Clintonin ja Jeltsinin tapaaminen sai valtavaa huomio-
ta mediassa ympéari maailman. Tavallista suomalaista
se el juuri helvauttanut. Mustien autojen kiitdessd po-
liisisaattueessa pitkin Helsingin katuja, oli vain kou-
rallinen kansalaisia vaivautunut seisoskelemaan kadun-
varsilla.

Turha sielld tienposkessa olisikin ollut péllistelld, silla
ainakaan Clintonista el nikynyt jilkedkdan. Autoletkan
kérjessd ajanut limusiini kuljetti sisdlldsin jonkun muun
kuin presidentin. Perdssd seurannut valkoinen korotet-
tu inva-pakettiauto osoittautui jdlkeenpiin olevan se
ajoneuvo, jonka sisilla piileksi USA:n presidenttl. Vir-
kaveli Jeltsin puolestaan hurautteli Helsingin halki
omassa venilidisvalmisteisessa Zil-limusiinissaan, jonka
ikkunasta aurinkeisesti hymyilevd presidentti vilkutteli
kansalle.

Niiden kahden foipilaan tapaamista odotettiin medias-
sa suurella mielenkiinnolla. Kun sitten polvileikkauk-
sesta toipuva Yhdysvaltain presidentti saapui erikoisval-
misteisella VC-25A jumbojetilldin Helsinki-Vantaan len-
tokentille, saatiin vastaanottajakaartissa kokea poik-
keuksellinen niytelmi. Clinton ei voinut jalkavamman-
sa vuoksi laskeutua koneesta portaita, joten hédnta var-
ten oli hankittu catering-palvelujen nostolava-auto.

Plinallisten sohldysten jdlkeen nostolava saatiin vasta
toisella yrittamlald oikeaan kohtaan koneen kyljessd ja
presidentti poéyrdtuoleineen sinne sisddn. Kun sitten
kontti olf laskettu alas punaisen maton eteen ja kippiovi
avattu, nikyl ovesta ensimmdaisené jalka. Presidentti is-
tui pyoratuolissa kipeid jalka ojossa ja tdma mustalah-
keinen jalka oli ensimméinen kuva, joka maailmalle vi-
littyi Yhdysvaltain presidentin saapumisesta huipputa-
son neuvotteluun Helsinkiin. Perdssd seurasi loputkin
herra presidentistd, joka hieman vaisusti ja vaivautu-
neena vilkutti kymmenille kansainvilisille valokuvaa-
jille.

Jos ol tapa, jolla Clinton saapui, yllattava, sita ol kiel-
timéttad myds Jeltsinin. Tadméa kuitenkin myénteisessa
mielessd. Sydanleikkauksesta toipumassa oleva Jeltsin
laskeutui reippain askelin portaita alas kentin punai-
selle matolle, tervehti aurinkoisesti hymyillen vastaanot-
tajlaan ja kuunteli ryhdikkaini seisten maiden kansal-
lislaulut. Huomattavasti hoikistunut ja silminndhden

hyviakuntoinen Jeltsin veti kaikki pisteet kotiin reippaal- .

la olemuksellaan.

Kentilta Jeltsinin limusiini kiidatti presidentin Valtion
vierastaloon Munkkiniemessd. Meidan munkkinieme-
ldisten oli kuitenkin tyytyminen tietoon, ettd suurvalto-
jen korkeimmat johtajat keskustelevat maailman poltta-
vista kysymyksistid kivenheiton paddssad kotioveltamme.
Vain helikoptereiden jatkuva pérind yldpuolellamme ja
useiden poliisipartioiden ilmestyminen kotinurkillemme
muistuttivat meitd tdstd muutaman paivin ajan. Muu-
toin sujui elima eteenpiin normaaliin rauhalliseen ta-
paansa.

SINI HARJUNMAA
HOLDEN, MA

Aleksi ja Jenna suosikkinimia

Vuonna 1996 Suomessa syntyneiden lasten suosituim-
mat etunimet olivat Aleksi ja Jenra. Viime vuonna
syntyl kaikkiaan yli 60,500 lasta, joista poikia oli noin
31,000 ja tyttdja reilut 29,500, ilmenee Viestorekisteri-
keskuksen tiedoista.

Poikien viisi suosituinta ensimmaéistd etunimei olivat
Aleksi, Ville, Niko, Juho ja Teemu. Aleksi-nimen sai
682 miehen alkua.

Tyttdjen suosituimmat ensimméiset etunimet olivat
puolestaan Jenna, Laura, Roosa, Veera ja Emilia.
Viime vuonna syntyl kaikkiaan 490 Jennaa.

Jos mukaan lasketaan myds toiset ja kolmannet etuni-
met, tyttéjen ylivoimaisesti suosituimmaksi nimeksi
nousi Maria (3306). Toisena suosituimmuusjirjestyk-
sessi oli Emilia (2058).

Poikien kohdalla kilpailu oli tissi tapauksessa tiukem-
paa. Suosituimmaksi nimeksi nousi Juhani (2126),
mutta Mikael (2116) seurasi tiukasti kannoilla.

Nimien lukuméiird on kerétty viestotietojirjestelmain
rekisterdidyistd syntymaéilmoituksista.

PELASTUSOIPISTOLAISET OPINTOMATKALLA jatkoa sivulta 5

¥ '\

Suomalaissukuinen palomies Kevin Nivala (olk.) esittelemdssd vesllld tapahtuvaa pelastustol-
mintaa.

27-48-vuotiaita. Usealla on miehistotihtdvissi. Joukossa kaksi virolaista opiskelijaa.
takanaan pitkd ammattikoke- on yksi alan ulkopuolelta tul- Tédssd kurssilaiset kotipaik-
mus paillystd, alipdsllystd tai lut rakennusinsindéri ja kakuntineen:

Ari Halminen (Saarijarvi),
Tapio Hannula (Pori), Jari
Heiskanen (Savonlinna), Esko
Jokisaari (Lapua), Markku
Kinnunen (Aidnekoski), Tuo-
mo Koskinen (Hyvinkai), Mi-
ka Koukku (Rithimaki), Mika
Kupiainen (Kuopio), Elmar
Murs (Tarto, Viro), Villu Ojas-
soo (Tallinna, Viro), Lauri
Paavilainen (Tampere), Jari
Pirinen (Varkaus), Timo Suo-
minen (Kuopio), Raimo Toppi
(Hailuoto) ja Jouni Virta (Por-
voo).

Kurssilaiset olivat myds
yllattyneita siita, ettd taalla
seki poliisi ettd palolaitos toi-
mivat kunnan alaisuudessa.
Suomessa poliisi on valtiolli-
nen, palolaitos sen sijaan
kunnallinen.

Mitasin suuria eroja ei tdka-
laisissd ja suomalaisissa
palo- ja pelastustoimissa ha-
vaittu, mutta pienia kyllakin.

"Miehisté4d on tdalla kolme
kertaa enemméin, joka kun-
nassa on oma hélytyskeskus
ja yhteistoiminta poliisin
kanssa tiivistd", Mehto luet-
1997 tell.

Héan kertol, ettd Suomessa
on talld hetkelld kokeilun
alaisuudessa neljd hatdkes-
kusta, mitkad toimivat yhdes-
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tuksena on siirtya sithen.
av Kuopion Pelastusopisto on

: travel to shac B ey

taan kididnnyttdmin ovelta,
When you're thinking of going to

Ylldtys, yltysl Westminsterin palolaltokselta l8ytyl kunnon
saunakin. Laurl Paavllainen (vas.), Art Halminen ja Elmar Murs
kyselivdt, onko saunalla kdyttéd kun se loisti vield uutuuttaan.

silld opiskelijapaikkoja on
vain 270.

THE FINLANDIA

Finland, one call to FinnExpress at
Hanslin Travel Service can save FOUNDATION
iy, ; Metropolitan Chapter, Inc.

you money on airline tickets, Meetings every 2nd
hotels, cars, cruises and other Friday of the month from
travel arrangements. Oqloléeé:a{ough May.
We have over 30 years : RAL

Sl : : PRESBYTERIAN
experience in providing economical travel arrangements to Finland. CHURCH
For information and reservations, please call today. 593 Park Ave & 64th St., NYC

Mailing address for

Nanista information

Hanslin Travel Service Division PO Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163
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